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TRANSLITERATION
The transliteration of Ethiopic words in this thesis are as follows.

1. Vowels: The seven different sounds of Gea'ez letters are respectively

represented as follows:

Orders 1st 2n(l 3rd 4Lh 51’_[] 6th 7th

a |u |i |a |e |8 |o

2. Consonants: ¥V = h H= z
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= s T=1
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¢ = q Z=1p
= q A= s
1= b 0= 2
=t 4=
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= h = qv
= n = hv
= A = kw
h=  JAE/ = gw
h= Kk = xw
= x Pn= qv
D= w
0= ?(A)
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ABSTRACT
The principal objective of this thesis is to show the social and spiritual
life of the Saint Zara Buruk through the analysis of his Géadla. The
manuscript of Gadla Zara Buruk has not been critically studied. The
present study mainly focuses on both the forms and contents of the
manuscripts of Zara Buruk in Hagara Salam Zara Buruk Church
(G.Z.B.H.1) and in the Institute of Ethiopian Studies (G.Z.B.L.E.S) as well
as the manuscript of Maba Sayon, again in the Institute of Ethiopian
Studies. (G.M.$.1.LE.S.) The manuscript of Zara Buruk is a very rich
source of historical, religious, socio-economic and cultural events. In
order to make clear this idea I tried to compare the contents of his

Gadalat with other manuscripts.

Ethiopian culture in the last quarter of the 17t century had both bad
and good features. The manuscript discusses at leavth of tobacco
snuffing, common in the Saint’s epoch and condemns it. On the other
hand, the community (association) “?7(” of Christians that gathered
together in the name of Abund Zara Buruk was free from such bad

practice.

The content analysis deals with textual, historical, religious cultural and
socio-economic events. Famous persons such as “Queen” Sabla Wangel,
and Kings Iyasu I, and Yostos are some of the historical characters
mentioned in the Gadalat. In the discussion on religion, Biblical,
nomenclature words, phrases, sentences and paragraphs are studied

with reference explanations.
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CHAPTER ONE
1. INTRODUCTION

Many scholars have concerned themselves with Ethiopian
hagiographies in general, and some have dealt with Gadla Zara Buruk
in particular. However, untill now this Gadl has only been described

in a very limited manner and still requires much more attention.

This thesis consists of seven chapters: the first chapter deals with the
background of the problem, the scope, the objectives, the methodology
used, and the benefits of the study. Chapters two, three, four, five and
six focus on the main issues of the research. The second chapter is
concerned with listing the existing manuscripts (but not all of them)
and describing them. This means a description of the folios, some
additional references from other Gadlat other than his life, an account

of the hagiography, its date of composition, usage and so on.

The third chapter deals with the content of the Géadl, especially
regarding the harmfulness of tobacco (T7U°) by analyzing his
Hagiographies.

The fourth chapter deals with the content of the Gadl and tries to
answer questions concerning the Saint's life, including his acts,
miracles, etc. Based on the above chapters, historical, hagiographical,
religious and textual analysis will be presented in chapter five.
Lingusitc and philological problems will be also raised in chapter six.
Finally, chapter seven summarizes the results of the research and

draws conclusions.
1.1 BACKGROUND OF THE STUDY

Ethiopia is a country with its own literature, history and cultural
traditions. Ethiopia occupies a unique place among all African
countries south of the Sahara, since it is the only one which has its
own literary traditions recorded in the Ge’ez language, also known as
classical Ethiopic. Ge'ez, the ancient language of the Ethiopian people,
belongs to the great family of Semitic languages, developing its

present form at an early stage of Ethiopian history. From the fifth



(fourth) century A.D. onwards a vast body of literary works in Ge'ez
has been accumulated. Most of these works are religious in content;
there are also some historical chronicles. Ge'ez is still the language of
the liturgy, long after it ceased to be a vernacular language. It was
only during the second half of the 19t century that it was replaced as
the main medium for writing and documentation outside the Church
(D.L. Appleyard 1998:7).

The heritage of Ge'ez literature was preserved and reached the present
generation through different means. These include inscriptions,
archeological findings, oral traditions, hagiographies and royal
chronicles among others. Such heritage constitutes the basis for
historical, political, religious and philological studies of a particular

country.

Ge'ez hagiography or Gédlat constitutes by far the largest group of
sources for medieval Ethiopian history (Tadesse Tamrat 1972:70).
Even the royal chronicles, which can otherwise be considered as
secular historical documents display some hagiographical
characteristics. The hagiographical traditions transmitted to us
through the centuries remain invaluable for the reconstruction of

Ethiopian history.

Some use of Ethiopian hagiographical materials for history had
already been made since the advent of the Portuguese and the Jesuit
missionaries. However, a critical study of these traditions by
European scholars started only after the last decade of the nineteenth
century Manuscript copies of the hagiographies in these publications
have come mostly from the large collections in Paris, London, the
Vatican and other smaller libraries and private collections. However,
much less work has been done on the many extensive monastic

libraries in Ethiopia, most of which remain untouched.

Therefore, the major task of studying the manuscripts on a wide scale
is left to Ethiopians, and this sense of responsibility was one of the

reasons for the A.A.U. to open a Department of Philology.



Students of the Department study manuscripts, especially the most
interesting hagiographic traditions of medieval Ethiopian Saints, who
actually lived between the thirteenth and the seventieth centuries.
Among the many hagiographies, this researcher deals with that of

Abuné Zara Buruk, a 17% century Ethiopian saint.

Hagiographies of Zara Buruk, including short accounts of his life,
exist. Nevertheless, these sources contradict each other and are not
all reliable; some of them sound like fiction. Due to the variations in
the sources, attention cannot be given to a particular source. One
scholar, Jaeger, (1912) has examined some of these sources and come

up with a partial but reliable version of the text.

This thesis discuses the hagiography and historical documents
written about Abune Zara Buruk. Details like his place and date of
birth, blindness, the king who jailed him, the place of his arrest and
the date of his death and buried place will be discussed towards

ascertaining a more plausible version of the facts.

Most published accounts hold that the saint was born in Tigray,
gabale Bambal Maryam, . . . The Addet District Youth and Sport
Bureau of West Gojjam zone in Region 3, 1996 also subscribes to this
view. The Bureau based its views on an article in Hamar magazine,
which claimed that Zara Buruk lived from the time of Yokuno Amlak
up to Adyam Sagad Iyasu, i.e. for a total of 482 years. This was
written in (1994:19).

According to Ligabdréhanat Marqorewos Araga (1994 E.C), Abune
Zara Buruk was born on December 13 in Gojjam at a place called
Gong Addeto Zage Mardyam. His father and mother was barren and
Go gave him and they said his name Zara Buruk his father was blind
and regiened a light when he was born and was imprisoned in Gondar
in the reign of King Susdnyos. Others wrote that he was born in the
12th ¢ AD. in Yilma and Densa district, region of Gojjam Salkdla,
(Falaga Goyon Gosa Abbay 1945-1995 (1995:64). 2001:IV in the

introduction of the hagiography the following observations are made:



- Abuni Zara Buruk was born at the end of the 8% century A.D.
- He prayed by Gosa Abbay for thirty years.
- On the 27t March he officiated at a mass along with Abuné
Gabra Manfas Qadus.
- He officiated in the funeral rites of Abuna Gabra Manfas Qddus.
Lige Tebabodt Zelalem Mengdstu 2001:1I said that Abund Zara Buruk

was jailed in Gondor in 1626: in the reign of King Susdnyos.

According to Kénafa Rogh Zalaka (1975:101), Zara Buruk was a native
of Eritrea [originally on Eritera] and is believed to have been one of the

last saints of the Ethiopian Church.

However, all the hagiographies of Zara Buruk that I have consulted

hold that he was from Tima gdibdile in Western Gojjam zone.

Jack Mercier 1994 E.U.C. stated that Zara Buruk of Gojjam visited
Béhemot and Levathan («1%9°4 @AP3») and measured their bodies

from head to tail, but he wrote in the French language.

Dawit Kefyalew (1999:40) wrote that Zara Buruk of Gojjam was a
saint who lived in the 17t century at the time of Iyasu I. Zara Buruk
on mediums all the histories of Zara Buruk today is plundered by

Balazar (sprit medium in Yajju Wollo).

Most of the hagiographies concerning his life were written during the
17t century. A.D, for he was a Saint of that period. The hagiographies

have similarities with earlier hagiographies of other saints.

Abuni Zara Buruk was one of the great saints of Ethiopia. His father
was Daméa Kérstos and his mother Mardyam Mogéassa. He became
blind at the age of seven, but regained his sight at twelve. However, all
Gadlat state that he was blind and could not see properly while
attending church school. He learned the Old and New Testament very

thoroughly and observed God’s commandments scrupulously.

He traveled from Téogray to Enfranz, Fogera and Sémbdt and arrived in
Bahr Dar. He then prayed at the Lodata Maréyam Cave in Addet



district for twelve years. He received the grace of casting out demons
and healing the sick using holy water from a big jar (gar), while he
observed silence and prayer for eight years at the Fdlsidta Lamardyam
Church. This is located 30 minutes walk from Addet, which, in turn,
is 420 kms from Addis Ababa on the road to Bahr Dar. Malicious
people went and told king Adiam Seged Iyasu “Oh! King, there is a
monk at Folsata Lamardyam who has revolted against your kingdom”.

The king sent his army to bring him to the palace.

The saint was not shocked, because he knew in advance that this
would happen to him. He, therefore, left the monastery and fled on the
13t of July 1682 E.C. After staying one and a half years at Zambit
Méardyam in Quarit and for six months at Godru Giyorgis in Sakala, he
was caught by the army at Géyon Minch (Gosa Abbay).

Saint Zara Buruk died on Tor 13 (January 13 1691 E.C.) and was
buried at a place still named after him; Tima Zara Buruk in western
Gojjam. Various miracles occurred at his grave. Even today, many of
the sick and [burden women] especially those suffering from heart

attacks, are healed.
(Source Haméar magazine: 1994:18-19)

The tomb of Abuna Zira Buruk in Tima Zara Buruk church




1.2 Statement of the problem

Different scholars have different oppinions concerning the birth and
death of Abuni Zara Buruk. This researcher believes that this indepth
study contributes to a better and clearer understanding of the time in
which the saint lived. The material on which this study is based has
neither been studied nor edited, so this work serves as groundwork for
further studies. It also draws the attention of young Ethiopian
historians and philologists to the saint. There are different Ge'ez texts
of Gadla Zara Buwruk. The study tries to answer the following
questions.
1. What is the significance and importance of the texts of Gadla
Zara Buruk for philology, history, and the literature of
Ethiopia?
2. How can the contents of each text be described?
3. What are the main texts of Gadla Zara Buruk?
4. What are the problems surrounding the Ge’'ez manuscripts of
Gadla Zara Buruk?
5. What would be the best means for preserving such
manuscripts for the future? Could reproducing them through
the use of modern technology, and then editing and

publishing them play a role?
1.3 Objectives of the study

1.3.1 General objectives
To analyze the hagiography of Gadla Zara Buruk from the perspective
of history and philology.

1.3.2 Specific Objectives

Ge'ez manuscripts of Gadla Zara Buruk provide good sources for
historical and textual analysis. The main points and objectives of the
study include the following:

1. Literary features
2. Linguistic features
3. Historical contribution



1. Literary features of the text:
Gadla Zara Buruk is one of many Christian hagiographic
manuscripts which show the literary competence of Ethiopian
writers across the ages.

2. Linguistic features

This research studies the orthographic phenomena of the text
and linguistic features such as phonology, morphology, syntax
and semantics.

3. Historical contribution:

The text provides information concerning the disagreement
between Iyasu I and Abuna Zira Buruk. In addition to the
Bishopric of Abuna Zara Buruk.
1.4 Methodology
In general, the following methods will be employed to achieve the
objectives of the research: data collection, idenfitication of sources,
and processing of the collected data and sources. Finally, the

researcher will arive at conclusions based on analysis of the material.

1.4.1 Source of data
The main sources for the present study are manuscripts of Gadla Zara
Buruk and MéabaSyon. They belong to Tima Zara Buruk and Gosa
Abay Zara Buruk in (Western Gojjam), Sor Iyasus, Hagara Salam Zara
Buruk in (Eastern Gojjam), Abdsla Zara Buruk Zamaramta Zara
Buruk, Sidgade Mikael (Awi zone) I.LE.S. (A.A.U.). Other sources include
the other gadlat of Méabasyon and the summary of the Géadlat,

observations from his monastery, and interviews.
1.4.2 Data gathering instrument
In this study, qualitative data gathering methods are employed.

The manuscript was photographed with a digital camera and the
resulting record was transferred to a computer to facilitate
comparison with other sources. Interviews with important members of

the monastic community complement the study of the main sources.



1.4.3 Data analysis technique

The data gathered from the main sources, the interviews and

observation were analyzed qualitatively, in order to enable the

researcher to arrive at a conclusion.

1.5

Benefits of the study

What are the probable applications of the findings? Who will benefit

from the results of this study? As indicated earlier the focus of this

study is a textual and historical analysis of the GadlA Abuni Zira

Burulk. Besides this, the study will list the existing manuscripts and

other related sources. Consequently, the researcher believes that the

findings or the results of the study are expected to:

1.

Answer the basic questions i.e. who was St. Zara Buruk? What
was the value of his life and work in relation to the religious and
socio-economic context of his era? What is the importance of the
text for Ethiopian history?

Provide a source for preparing catalogues.

Provide historical, theological, philological and linguistic
background information concerning the epoch.

It will also help in gaining some knowledge and understanding
about biblical citation and interpretation of Ethipian Church
scholars and their styles of writing.

It helps that of as who belong to this generation to abstain from
unethical behaviour and bad habits of smoking tobacco.

Serve as a stepping stone for further study in the field, and as a
base for publishing the text in the future.

The Institute of Ethiopian studies (I.E.S), the Ministry of Culture,
historians, philologists, the Ethiopian Orthodox Church and other

researchers will be beneficiaries of the results of the study.



CHAPTER TWO
2. List and description of the mss of Gdadla Zara Buruk
Most of the known Gd'dz manuscripts of the Gadala Zara Buruk are
found in churches in Gojjam. There are slightly different versions or
compositions. This chapter gives a description of twelve of them. Ten
are from Gojjam, one from LE.S. (A.A.U.), and the last belonged to
princess Walata Israel and was loaned to the L.E.S. by the late
Dagazmac Zawdde Gabra Sdlasse in connection with an L.E.S. (A.A.U.)

exhibition of the paintings of his mother the princess.

2.1. The known Ge'ez versions of the Gadla Ziara Buruk in western

Gojjam.
A. G.Z.B.T.

This ms is found in Tima Zara Buruk
- Region: 3
- Zone: western Gojjam
- District: Addet
- Kabale: Gosya

There are two circle roads to Tima: by Bure and by Mota.

- The distance from Addis Ababa by Bure to Bahdr Dar is 563 km
and from there to Addet 42 km, making it a total of 605 kms. It
is a safe asphalt road. The distance from Addis Ababa by Mota
to Addet is 358, k.m. but the road is not asphalt. From Addet to
Tima, one has to walk on foot for about two hours.

Material: Parchment
- Size: 26.56X22 columns 2
- Fol. 125

There is a picture to explain the events. Handwriting is bold and good

and in black and red ink.

Binding: wooden boards covered with stout leather.



Owner: Tima Zara Buruk church

Contents

1. ff 1-2 blank space

2. ff. 3r-8r miracle (life history of Abuna Zara Buruk)

3. ff. 8v-110v miracle

@ e R

6.

Additional content)
ff. 111v-112v +h9°éU- Av-hih 71+~ (Miracle of King Yohannds)
ff. 113v-114v +a9°81 ARTIHATT T1CL9° (Miracle of St. Mary)
ff. 115v-116v +ag°sv- APPSO 1.9CLO (Miracle of St. George)
ff. 117v-119v +a9°4U- APPSO “Lhii (Miracle of St. Michael)
ff. 119v-120v +ta9°4vU- Aal1 HPland (Miracle of Abune Za
Mikael)
ff. 120v-123r +h9°40- AL LCAN (Miracle of Abuni Gerdlos)

It was written in the reign of Iyasu 1st (1679 E.C.)

B. G.Z.B.G.
This ms is found in Gésa Abbay Zara Buruk
Region: 3
Zone: Western Gojjam
District: Sakéla
Kéabale: Sakala town
The distance from Addis Ababa to Tilili is 447 k.m, and from
Tilili to Sakala 20 k.m. 447+20=467 km
Material: parchment
Size: 27X22 cm
Folios: 120 columns 2 lines not limited.
In some parts, there are good pictures to explain the events.
Handwriting is bold and good and is in black and red ink.

Binding: wooden boards covered with stout leather.
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Owner Gosa Abbay Zara Buruk Church.

This Gadlo is used as a both of prayer at the source of Blue Nile/ Gdsa
Abay Zara Buruk and people who suffer from different diseases are

baptized there.
It was written in the reign of Iyasu 1st (1697 E.C.)
Contents

1. ff.1-3v Blank space
2. {f.4r-7v miracle and life history
3. ff.8r-109r miracle

Additional contents
1. ff. 109v-110v Th7°éU- AF4N “Lhhd (Miracle of Sanit Michael)
2. ff. 111r-1112r +a?°44 AR THATT “ICEP™ (Miracle of Saint Mary)
3. ff. 112v-113v +h?"éU- AlFT HoLhk (Miracle of Abunéd Za Mikael)
4. f1.114r-115v +h?° 60 A 71~ (Miracle of King Yohannds)
5. fol. 116r-118v +h?"éU- AP4O LOCLL (Miracle of St. George)
6. ff. 119r-120r Fh9°40- AhlK1 2CA=N (Miracle of St. Gerdlos)

2.2. The known Ge’ez versions of the Gadla Zara Buruk in Awi zone.

(Western Gajjam).

A. G.Z.B.S.M.
- This mss is found in the Sagade Mika’el monastery.
- Region: 3
- Zone: Awi
- District: Goangua
- Kabale: Sagade
- Distance: from Addis Ababa to Sagade Michael monastery 496
k.m.
- Material: parchment
- Size: 27X21 cm
- Folios: 138 columns 2. lines 22, 23 not limited
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There is no picture

Handwriting is bold and good

Binding wooden boards covered with stout leather

Owner: Sagade Mikael monastery.

Service: Abba Armdmo (his name means one who does not speak
but answers questions in writing and prays using the Gadlat at
the source of the Tabot Méawréja (30 ev@-,%) where the sick,

are immersed in order that they might become healthy again.

Contents

1. ff1-7 Blank space

Colophon

1.

Fol. 8r NGavt av 3174 AhT4EHLP0 The colophon mentions that
the mss. was copied for the first time in the reign of Anorios.
[However, Anorios was not a king but a lord of Enfranz at that
time.]

GAadla Zara Buruk was written for the first time on April 1, 1697.

2. folio 8v introduction

3. folio 9 miracle but his life history

4. ff 10r-100r miracle of Abuna Ziara Buruk

Additional contents

1. ff 110v-112r +a9°4u0- HPS0 “Lhhd (Miracles of St. Michael)

]

S U o~ W

. ff112 v-ff113r +a?°s0- AalT HPLhAA (Miracle of Abuna Za

Mikael)

. 113v = 115r +a9°20- Ah7i0 714~ (Miracle of King Yohannds)
. 115v-1161 +ag°44 A”THATY 21CL9° (Miracle of Saint Mary)

. 116v-118v +a?°sU- A+ &0 1.CLO (Miracle of Saint Giyorgis)

. 119 v-120v +Tha?°4U- AxN-T BCAN (Miracle of Gerdlos)

(2 Miracles of Abuna Zara Buruk)

. ff. 121r-129v Miracles of Zara Buruk, he suffered in prison

before he died.

. ff. 130r-137v avi\hh HChN--h (Malka Zara Buruk)
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9. fol. 138 1 Colophon.

H oo%kh® HL2L% “Lhad 189° avdthih HAhE: oo, 981 hde ANdLD
HU24 70 N8BT 9°éA GhA @(48) This book belongs to Sagade
Michael in Matakal. The writer of the Book is m. (mamhar) Ayna

Kulu Asraso of Sakala worada in Gule Kidana Mahrat.

B. G.Z.B.Z.

- This mss is found in the church of Zamaramta Zara Buruk

- Region: 3

- Zone: Awi

- District: Banjja

- Kabale: Bata

- Distance: from Addis Ababa to Injjobara 452 km.

- In the western direction from Injjébara to Zamaramta one hour
on foot.

- Material: parchment

- Size: 25X20 cm.

- Folios: 82 columns 2 lines 16, 19, 21 not limited

- Number of miracles 1 introduction 24 miracles

- There is no picture

- Binding: wooden hard covered

- Owner Zamaramata Zara Buruk church

- Service: The gadld is used as a book of prayer at the holy source
of Abuna Zara Bururk for baptizing patients bitten by a rabid
dog.

Contents

1. fflr-4v blank space
2. folio 5 introduction

3. ff.6r-57r miracle
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Gadol and miracle
4. ff 57v-77v Gadala and miracle but 57r-62v about the prayer
against rabies (dog).

5. ff 78v-81r image of (Maldka) Zara Buruk

6. fol 81r Colophon AHH: @& h® HARAE ¢ AndA ovfla
MHAME avdd ao-¢F aoh¥} @hov V14 &AL F0C ao il NCTT (201
PILC) Wik R h& HWhEhd. 0E0E  Gavd it OHavh  A-PD
T4.Aav::

This book was written by the order of Qes Aklilu Maba and the writer
of the Book was Margeta Mulugin Mékonnen the name of his country
is Dabra Tabor Manbara Borhan (Southern Gondar) This book was

written in (1975 E.C.) finished by in the year of Luke (Lukas)

According to my informants, this book was copied from Dand Giyorgis

Gadlo in Awi zone Ankasa diocese.
The greater of the priest in the holy water.

1. fol. 82 H?9¢ WAL Zomare in the month of October 21, 29 and the
Sabbath.

C. G.Z.B.A.
~ This mss is found in the Abasala Masqgala Korstos Church
- Region: 3
- Zone: Awi
- District: Sckudad
- Kabale: Addis Alam
- Distance: from Addis Ababa to Addis Alam 446 km
- Material: parchment
- Size: 22.5X21 cm

- TFolios: 82 columns 2. lines not limited

- Handwriting is bold

- Binding: wooden boards covered
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- Owner Abasala Zara Buruk church

. Service it is used to prayer and healing the sick from village to

village.

It is a medicine for rabies, (Afl& @) and measles (&%) and
small pox (&77711).

Contents
. Gadla Zara Buruk of Absala is bound with ™97 aoNid\
(hdmamatd mAsqild), because the church tablets (&A+T) of
Masqala Kordsotos and Zara Buruk are placed in the same
sanctuary.
Ff 1-3 Blank space
Ffar-17rv @174 oo (homamata masqal)
Ff 18r-44v Gadla Zara Buruk
Ff46r-77v Miracle of Zara Buruk
Ff. 78r-81v empty space
Fol 82 Coliphon
- NHoviG: HOAN aohbn ACHTN NILA HCA (+<h
- ONAOCE OHET4E DDA ATCH @00 @ ALY

o s E e

2.3 The known G0z versions of the Gadla Zara Buruk in

Eastern Gojjam.

A. G.Z.B.S.I.
‘This ms is found in the monastery of Sor. Iydsus Church

Region: 3

Zone: Eastern Gojjam

! [Hookché. 120 HCA[0] 0én HOhN Aceddd NCOTN Hwed otdchd o AShT
ANAMT ATCEH @Am-nen] He gave this book of Gadla Zara Buruk to Masqala
Korstos. Whoever steals it or it may he be damned by the authority of Peter and
Paul.

* According to my informants, the writer of the Gadld was Marigeta Malak in 1970s
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District: Enamay

Kabéale: Sar Iyasus.

Distance: form Addis Ababa to Bi¢ana 265 km and 1:30 jorny from
Bi¢ana a south of sor Iyasus. And the Church is found in the desert

area of the river suha clife.

Material: parchment

Size: 23x21 cm

Folios: 110 columns 2 lines not limited
Handwriting: is good

Binding: wooden boards covered

Owner: Sor Iydsus Gadam

Service: the gadld is used to prayer at the holy spring of Abuna Zara

Buruk near the Church.

Contents

Ff. 1-3 blank space

fl.4 introduction

ff.5r- 10v miracle life history of Abuné Zara Buruk.
ff.11r-180v miracle

ff. 109-110 blank space

PN e

There are four manuscripts in Hagara Salam Abuna Zara Buruk.

Those are:

B. G.Z.B. H.1
This ms is found in Hagara Salam Zara Burk
- Region: 3
- Zone: Eastern Gojjam
- District: Dabay Tolatgon
- Kébale: Gdme
_ Distance: from Addis Ababa to Quyd 270 km and 2:00 hours
journey on foot from the south east of Quy to Hagéra

salam Zara Buruk material parchment.
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- Size: 19X16 c.m.
- Folios: 54 columns 2 lines 15

- Handwritting: is a good bold script with black and red ink.

There are paintings to explain the events.

Binding wooden board covered with stought leather
Owner: Hagara Sidlam Zara Buruk Church.
Service: to pray the holy water of Abuna Zara Buruk.

There is a river called Muga in where Abuna Zara Buruk had prayed
over a big stone basine. The water in this basine give as health not

only Christians but also to Muslims.

Contents

1. Fol.1r the picture of Marayam Mogéasa and Damé Kordstos and
Abuni Zara Buruk around them (N%9°+ @API7) (Behemoth
and Leviathan). Abuna Zara Buruk counted the teeth of
Behemoth and Leviathan.

2. fol 2 Introduction

3. ff 3r — 11v miracle (life history of Abuné Zara Buruk).

4. ff 12r- 53r miracle

5. fol 54 empty space

Coliphon
6. Every miracle said that 9NN GekéLU[$] AL A0 with his
love son of Sélase. This means Walda Sodlase was commend the

book to write the year is not written.

C. G.Z.B.H.2
This mss is found Hagara Salam Zara Buruk
Region: 3
Zone: Eastern Gojjam
District: Dabay Tdlatgon

Kabale: Game
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Distance: from Addis Ababa to Quyé 270 km and 2:00 o'clock
Journey on foot from south east of Quy?d

Material: parchment

Size: it is a fragment because it was burnt in the house of Ato
Gadamu whose house caught fire in 1664 E.C.

Binding: wooden board covered

Owner: Hagara Salam Zara Buruk church

D. G.Z.B.3

- This manuscript is found in Hagara Salam Zédra Burulk

- Region: 3

- Zone: Eastern Gojjam

- District: Dabay Tédlatgon

- Kébale: Game

- Distance: from Addis Ababa to Quyd 270 km and 2:00 o'clock
journey on foot from south east of Quyd to Hagara sidlam Zara Buruk.
Material: parchment
Size: 17x15 cm
Folios: 24 columns 1
Handwriting: is Bold and Good and also black and red color ink.

Binding: wooden boards covered with staut leather

Owner: Hagard Salam Zara Buruk church service to use the prayer
song in Méalka Zara Buruk in the months of 13% day and at the year
October 7th January 13t the Holy day of Abuna Zira Buruk.

Contents
1. Fol 1 blank space
2. ff 2r — 23 avA\nh HCAH[O] N-¢-h (Malka Zara Buruk)
3. Fol 24 empty space

E. G.Z.B.H.4
- This ms is found in Hagara Salam Zara Buruk

- Region: 3
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- Zone: eastern Gojjam

- District: Dabay Tolatogon

- Kabale: Game

- Distance: from Addis Ababa to Quyd 270 k.m.

_ From south of Quyd to Hagara Salam Zara Buruk on foot journy 2:00

- Material: parchment
- Size: 25X20cm

- Folios 60 columns 2 lines 23

- Handwriting is bold and good

- Binding: wooden boards covered with staut leather

- In some parts there are a good pictures o explain the events

- Owner: Hagara Salam Zara Buruk church

- Service to pray in the holy water of river Muga

M o

=

Contents

Folio 1 blank space

ff. 2r-4v introduction

ff 5v-12v history of Abuna Zara Buruk

ff. 13v —47v miracles

fol. 48 the picture of Zara Buruk in prison

fol. 49 the picture of Zara Buruk and Behemot and Leviathan
(NcT°1 OAP I

ff. 50v-54v miracle

fol. 55 the picture of Saint Giyorgis with Behemot and

Leviathan.
fol. 56 the picture of Saint Mary with Her Beloved Son.

Additional content

1. f£.57r-58v M4 he?9° (the sufferings of Jesus Christ)
3. ff. 59-60 blank space

2.4 The known Gd’0z versions of the Gidli Zdra Buruk in

1.E.S. (AAU)

A. G.Z.B.I.E.S
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This ms was in the Institute of Ethiopian Studies (I.E.S) as part
of an exhibition from February to May 29, 2000 E.C.

Region: 14

Zone: Guléile

District: Addis Ababa University, Sidist kilo campus.

Material: parchment

Size: 15X9.5

Folios: 48 columns lines 11

There is no painting, but there is a six colour print &% (Hardg)
in the beginning and in the end 4 Harig = 1+4=5 Haragal.
Handwriting: is bold and good.

Binding: woden boards covered with a beautiful cloth.

Service: princess Walata Edsrael /Sdyum the great
granddaughter of Emperor Yohannds IV used to pray by this
Gadla Zara Buruk (T January 23-1914- 1988 E.C.)

Owner= the late Dijazmaé¢ Dr. Zawde Gabra Sdlasse in U.S.A.
(Amercia)

o R

Contents
ff 1r- 2v Blank space
ff 3r-4v introduction
ff 5r.18V +A9°(C (miracles) there is no life History.
19r- 29v NG 0467 o+Ahs? (News of death and ensuring
covenant)
30r-34r +h9°C miracle

Colophon 1

34v Adek @0k PUA 9PDA Gdg ML ST @Ay M4 M e
Dhove hao PG ONAGA OAT TICLT OOALav: Horidd P80
A%Aae FA9° AL

May his prayer and salutation live with his beloved Géabra
Hoywot and his father Gabra Maryam and his mother Amata
Giyorgis and his wife Walata Maryam and their son Zamanfas

godus forever Amen.

20



2. ff. 34 v-45r evi\nh HCA[OIN-<-h (Image of Zira Buruk)

Coliphon 1

1. fol. 45v &A=t AHCA[0IN¢h hvy @720 PUA- 9°0A Gde ML
@1 May The prayer of Zaraburuk priest of Gospel Live with
His lover Gabra Haywot . . . )

Colophone 2
46v 'H ooXch& HOGHE A4k aodn% TICLP° HCAO)NE(S)n HaX dhé.t
NPe N1HNP LhG aoCch Aoo 321 (2181

“This Book was commissioned for writing by Wr. Dabritu Maloka
Maryam Zira Buruk with her money so that it will her guide to the
kingdom of heaven. However, there is no colophon indicating who it

was written by whom.

B. G.Z.B.I.LE.S
This ms is found in the I.E.S. (Institute of Ethiopian Studies) A.A.U. in
Go&'0z section cat. No. 2963.
Material: parciment
Size: 2b.BX18.5
Folios: 77
Columns: 2 lines 20, 21, 24, 26, 30 it is not limited.
Handwriting: is full of mistakes
Binding wooden board covered in one folios there is a good picture
Owner: I.E.S. (Institute of Ethiopian Studies)

Colophon
1. fol. 1r PATPHe PGTG 9°CI°C 449° OKET 2940C o1 LALLTG
Favd0LDF  haoR b [Ach] COLLTTT TP New?N GUT7
R MG AATPEE TGTG I°CC Mt odhE T Hée LN 121991
andhi::

Fully aware of the benefits, which accrue from books put at the __
disposal of scholars and researchers, this book was donated to the
Institute of Ethiopian Studies library on April 20, 1999.

2. ff. 2r 3v a picture of DAméa Kardsatos and Maryam Mogasa and Zara
Buruk
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. fol. 4v 8chésch 1A 1@ (@A)

The writer of this Gadla Zara Buruk is Kasa

. fol. 4v AdP Ochg w0 “Lhnd: OP (7)) fm4m-:: LHh:: Nhe (1) NC
Mt M-t AAE hAU-T 1o+ 4790

While Adrasa Mikael destroyed Sdwa, Aliga Bahoru bought this
Gadolo from Kasahun for twenty birr is [the time is T§¥U E.C. when
Ras Michael was destroyed Sawa at the battel of Tora meda and
Sagile in Oct. 7, 9, 1909 E.C.2]

. Fol. br N&¥ mafi mi Govd GA9° N€F¥ @i s [NTE¥HZL]  Gao
PNl —- NHeot 96PN OFAP hov 5 ACLEHE 0F AT 10T
AAD UL B AT Nheot o032 ARLO T1 (E OF Govof

It was written for the first time in 7197 after the creation of the world
1697 A.D. In the Evangelist Mathew may one 9 night and the date of
Tuesday at 3:00 Oclock when the king was Iyasu became a king of

Ethiopia of 23 years.
This means 7197
-5500
1697
About this the Gaddlé was written in 1697.
Contents
1. Fol. 5 introduction
2. ff. 6r-11r Life history of Zara Buruk
3. ff. 11v-63v Miracle
4. ff. 64v-70v the history of his prison and the death of Zara
Buruk.
5. Fol. 71r Ha®iANh “Ivn-t (I present the holy song)
6. ff. 71v-76v avi\nh HCA[0]N-<-n (Malka Zara Buruk)

7. Fol. 77 Blank space

L PAAPAS BEh NOD L8N AR $59TP SLAAN ANNALT avhd 8 THEES %097,
Pfde oG PO MCYE 032 “Lhad DP9t T2 7% 10T 9.9° hCO mPT 1700
MCYyk FEaol, TR FAE-£90 The Battle of Tora meda and Séagile The war was started by
king Mikael early in the morining on Friday October 17, 1909 A.D. pp 143-144
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CHAPTER THREE
3. ABUNA ZARA BURUK AND TOBACCO PLANT

Gadla Abuna Zara Buruk discusses at length the bad habit of using
tobacco and makes it its central concern. It is mentioned several times
at the end of accounts of miracles. It maintains that one who uses
(drinks) tobacco, risks losing his soul and further states that Abuna
Zara Buruk’s intercession would save him. In the 19% miracle, there
is evidence that the use of tobacco is condemned. On the other hand,
God created all plants on the third day declaring them to be good for
human use. The claim that the saint received a special revelation
concerning the harmfulness of tobacco is not plausible, since Abuna
Zara Buruk was not greater than the prophets and disciples to whom

such revelation was not made.

The following pages of this chapter first contain quotations from the
Gadal regarding the harmfulness of tobacco especially for the soul.
Subsequently, some remarks and comparisons with passages from

other sources are made.

3.1 God told to Abunid Zidra Buruk what he did not tell
others

G.Z.B. L.LE.S. ff. 31v-32r G.Z.B. H1. ff. 40r-41v (miracle 19)

mA ®xwt eothh 1C ATANRC 114 A& HAAOh

APPETLE[ANI°] HAANC0 @naqthdt AdAAT °0md Nk

71C UrdT A

And to that monk [Zara Buruk], God told him new matter
that was not heard since creation, that was not heard or
revealed to others. The saint [in turn] told us this mystery

that was revealed to him.

Nhao Y2 Ao NLAL OG @oUuN ZA4 Heh? ohw-t Ak
e COFT OarE HETNAG @A LT0Ad @0 oo hi.
néd HE@uNf U A9e0180 A% N A NLaNhC::
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As He told to Moses on Mt. Sinai and gave him the tablet of
the law and revealed to him how to institute the rules of
what may be and may not be eaten in the book of the

Torah which was given to him from Heaven from God3.

@Nhoe  1ICov- ALINCAHU- 0P CO- 2CY3 @Ot
oo hd. hét @THLT
As He told to His servants the prophets to institute rules in

the Book of the Torah and the Prophets.

@mNhae 71Cav AWCBSAY: hPCLT Lo 27191 ®L/”Ch
mCa7 1 0BR G o0t ook hd. he&h T hde @
ntountfeo- Nt L FEO0GT HEGho?  oHALho?
HeAINC @NALTINC::

As He told His disciples to regulate the religion and to
make the regulation and to write in the Book of the New
Testament all the comandements, and the rules given to
them at the third hour; as he told them the things which
would happen and which would not happen and which

should be done and which should not be done?.

®Nhoo 11Coo- @hw-4 Aeao- h-de POméd-t hBAT AMAAT
APOFF ®AI°VLY (WFACOT LT hh avRhe A9° LVLP oo
LCh 2CAl9) 1 @ FoMiE::

And as He told them and made clear all the new mysteries
to the other scholars and to the teachers of the Church
who came after them that they might institute the rules

and the commandments.

O@h, aotbh Nad ATLANGNGC AR AawCavs AhPCET
@+ Lao AW ONT 12775 OWChe A2Ch[%] T

¥ See Exodus 19-35
4 Acts 2:3-15

24



And this monk, a man of God, follower in the footsteps of
the disciples and of those who determined the faith and

instituted the regulations.

Y141 @AL' Nhae 11C AMANAGC A7A HAL T RAD PA:
A SN AhG o0k eeRh& H1ICh-h (@] Hheitheh
OHANW TN ANAAT AAAT P LN

He told us and transmitted to us as God the Lord whose
word does not lie, told him, saying “Write in the book the
word that I told and revealed to you and have not revealed

to others before you”

OALT 00 TICE WICh-h heo 3¢ Ahd @0 W 114
HYICHhh At A9°&7% AOh ARG4 FA9° A9° AL Adh
AL2IN @7 iNhA- HENA M NCYY 0he OOCT ohPt HENCY
U] D%+ ONAAA hoo ALOTE $RA CTov HWPLO A9°00
C19° Om-htkl 06 00 A @O09°T  AHLOATT AT
OAHTWA (AL @ANLU-N ALH NaLU- AHgOL  oHeAsMm
oHeNEA @0+ T OHAPLN AdE @219 AlAopS. hPU-:

And don’t hide my thing which I have told you as you will
tell and you will preach this thing that I have told you
throughout the world from end to end and from horizon to
horizon and to all places on which the light of the sun and
moon and stars shine day and night5 that they will not
drink the cursed leaf which grew out from the cursed plant.
And that plant is a plant of destruction and a plant of
death for one who drinks it out of habit and touches it with
his hand and who gives it by his hand for others to drink
and who sells it and who grows it in his house and he who

provides fire and water for those who are addicted to it.

5 Genesis 1:16 And God made two great lights, the greater light to rule the day the lesser light to rule
the night; he made the stars also.
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The texts of Gadla Zara Buruk are not all written in a clear manner.
They simply narrate about the condemnation of the plant known as
tobacco, without mentioning more about its specific name. No written
evidence can be found about when it was condemned and on whose

command.

Due to these reasons, in order to reconstruct the genuine text of
Gadla Zara Buruk, I went to many places and I read the Gadlat but

found that they were not similar.

In Hagiara Salam Zara Buruk which is located in Eastern Gojjam zone
Dabay Tillatgon Worada Game Kabale, I found three texts of Gadla
Abuna Zara Buruk. Among these three texts, one was very large and
unique. It was more similar to the teaching of the Ethiopian church

fathers. And I chose it to compare its contents with other similar texts.
3.2 The beginning of the growing of the cursed tobacco

hoo A RO1R XA Croo HWLO A°hCw LU-4 CT1-9° (LI
U @I 0% 00T 0L OCTE ARTILAYT @-Akh 00 00
A @60 (Wt @O0 hhl @609° T ARG NATL ms
G.Z.B. H1 fol. 40r.

That they may not smoke the cursed plant (tobacco)
which grew out from the belly of Judah when he hanged
himself and died, on the fortieth day of the ascension of
our LordS.

That plant is a plant of destruction and a plant of error
and a plant of evil and a plant of death for one who

habitually drinks it.

® Mathew 27:5 and he cast down the pieces of silver in the temple and departed, and
went and hanged himself.

Acts 1:18 now this man purchased a field with there ward of inquity; and falling
head long he barust a sunder in the midist and all all his bows gushed out.
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In the Ethiopian Orthodox Tewahido Church, other books, outside of

these listed above, may not be submitted as religious evidence.

So the saying of how tobacco grew on the remains of Judas, in my
opinion, might be to say that Satan had made Adam to do immoral

action. Satan had repeatedly forced Eve to do the wrong things.

3.2.1 When was tobacco strongly forbidden?

®-+heL h.81 K'rh 9°0A €¢ N0 @P&0 alt HCAOI0<h
AMMGNA W 774 NNChh At Q%L h9°FAh @h?° S0
AL OAPALH HandT  oHaPad  oladluds Pan
OHANE 9140 AheoO e S0VELS 2018 $RA CTov HOPA
ATPROI0-F hChe ALU-8 OAL 1T hébOf avFAd N8L7T hav
LU-% HUA avidd. L87 OhLAS 7°00 Ad L& @7°NA
AN LAAMYL AICANY @°hA ovidD AN HEYA PNNP
@MLINC AONY::

And the Lord made a covenant with His beloved our
father Abuni Zara Buruk saying. “If there is anybody who
having heard from you, your sons and your daughters
what I have told you and ignores your teaching and
chooses the wrong way and drinks the cursed tobacco
that grew in the small intestine of Judah, the son of sin, I
would make him an armament of hell like Judah who
lives in the armament of hell and I will count him among
those who denied me and who separated me from my
Father and the Holy Spirit who lives with me and is upon
me.

OAHATE N7 $FA G100 Hhao- T30 Aheehy Aa(. HSOL:
@At 60 A1 @A-Lh @OflAa (h OAPASDh AALTS
NhLh LTl APAD hootNAY hrE aeU[h]C A4 0ATT
h87h HAheeh 9°AAP AL9I°AhC Ah havtNat ooU[hC AT
PP ARAA NLEh Athh Hovnhh h8Y (ms. G.Z.H1 fol 41r.
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And whoever drinks [smokes] this cursed leaf called “tobacco”
be it your male or member of sons, your household and your
daughters who live by your hand and who obey your word. . . If
you said to me have mercy on them for the sake of the covenant
you entered with me, I will not have mercy on them for your
sake. If you persist saying “Have mercy on them for my sake,” I

will hate you much and take away the covenant that I gave you.

According to the critical history of tobacco, I tried to search the
sources which have been recorded before Gadla Abuna Zara Buruk.
For instance, I read the book of the History of Kings in which I found
some comment about the nature of tobacco, and which tells us about
its uniqueness. In addition to this, Gadla Abuna Maba Sdyon which
was written in the 15t century A.D and Zenahu Lagala Watarika
Négus Lobna Déngld which was written in the 16™ century A.D. can

be mentioned.
3.2.2 The drinkers of Tobacco in hell with Abuni Zara Buruk

200 oo %¢-3 (Gadla Maba sdyon) LE.S. ff 82r -86r

DOSU- P1noo. Hhoo AGPC AaneSR909° Akt HCA[O] M¢h @ARNL
10A AANDCY hov H@Z Aoo 4w ©ON0A D81 9°hléd:: hoo TOZ
ANADC T

And we tell you now, how Abuni Zara Buruk loved Madhane Alam
and he celebrated His holy days every month on the 27 of March and
the holy day of Kidanamahorit on the 16% of every month.

Zhn 970 (5N av&3%9A9° @@UN .40 At N LGP Hvk TO9°Ct
P 0LMLA hC o0T L£87T Oh@XO 1940 oMy Thd APL @bl
®NA N1 ALhEN::

He received glory in the eye of Madhane Alam and he gave him a horse

of fire and a staff of gold which had a sign of the cross. And He said to
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him, “Go to Hell and bring out as many souls as you can carry. And

He went and entered Hell.

@ FchHA @0t O[2100- @40hd hoe F00 Y60 BN TR0 @A
LOXA AchH 1EAT LA & DTh b HCA[O] 4 hdRhal Adae LGN
otavgm HCA[O] e @OUN ALU. @4MNe haoA9°d 9°0A 4N @O
LA @OD-Af AUN Ad+ AHCA[O)N¢-h 187

And he carried them (the souls) in his whole body and they were
packed tight like the bee, soul on soul. And as he was going out
carrying the souls with him, one sinner said to him “Oh! Zara Buruk,
take me out me because I am left out. And Zara Buruk returned and
pulled his hand which attached like wax attaches on a thread in Hell.
And when the power of the fire burned Zara Buruk, he left him.

Mchd AdhH YRAE I ATHA o0& GA° OLNA A ATHLAP Advl 190
TCLAL W TA®DO (9°¢ ovdhé-

And he went carrying the souls to his Lord Madhane Alam and he said
to Him "Oh! my Lord one soul has been left out that calls my name.

Please give it mercy.”

MLMLA> oS GA9° AHCAI0] (¢h Aher ZhNlh 9°70 @l O+
TR Chd oochC AL OLMLA~ HE 66 093 0N, A9°ha-
SN®0 h hTHAY

And Madohane Aldm said to Zara Buruk “because your received glory
and honor, are you saying to me? Give mercy to the drinker of the
cursed timbaho [tobacco]” and he [Zara Buruk] said to Him “Oh! my

Lord how is that plant worse than all sins?”

OLMA aLBRINI AATIONY M AML 60 Hhoo HCh (W&AF) @0t
409

And Médohane Alam said to him, “Have you not heard the nature of
that plant that Satan (the devil) sowed in the world?”
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3.2.3 Abba Hawi and Abuna Zira Buruk condemned the drinker of
tobacco (1)

In Gadla Abunid Maba Sdyon which is read in the day

time every Sunday, there is the following story.

OSU- AY%h VA & aoguC HPSGPN w1 &MU av& 90T
Hhao: A oNoAT (9GN] STo0T o0k (918 0P4oiT
A oNAdL AT SS1C 9°0A LAY @1PLa T
S e @01 oo (0N ArS @LY1ICae AGfla UG
N710% O FINh NFPA AP8, Ahev 0L LalL OLILVC a0
anh 9CN obTh ASMT::

And now I tell you, [a story]: There was one teacher who
observed the law of his creator, whose name was Hawi.
He went up to the sky on [Friday] and on Saturday and
Sunday, his Lord spoke to him. Having observed wisdom,
he came back to his place on Monday. And he spoke to
the people of the country (Kébale) in a big council to
which they gathered upon call. And he taught them up to

Friday. And Satan became jealous.

OO hé AP Dheo A%IS QOAT GCN 0L NaeINC[S)
mlavan (CAG: ONANN AAN AP oot +8o1t 0T
Tt g0 oA heAhoo ATIChov 114 NEADE
4.Me::

When Abba Hawi as usual ascended to heaven on Friday,
Satan resembling Abba Hawi by wearing his clothes and
seated on a seat appeared to them on Saturday and said
“Gather together, all of you that I may tell you what our

creator loves.”

O hrdeoos OGLAL A aodhh A0 HanTI&h 97
MAPONY ®LMNAao AP
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All of them gathered and said to him “Why have you come
today, which is not your habit, and called us” and the

enemy answered them.

LA ANMLAP Aage ATIChao- AchvHAh ©9° GL8 hOG 4P oo
®AA AHL 06 ONAG-Paoe MA[A] ADTh GRCP AHUADT 6O
&7 “TWLCHh 0N Chf NPLTW- Add S0 heoH Nhov
afichd AdvP? 160 AhchFoo-::

My Lord said to me “If you don't tell your people today to
put the leaf of the plant found at the door of your house
in their nostrils and take in its smoke by their mouth you
won't become my friend”. And when he saw the plant in
front of him, he said “As he deceived Eve, so has he

deceived them by the plant.”10

OMs FPLT T 0AK A PRA OPTPmM OAMN-
NANT oHe hedeoos 30-0 OONLS ANC OVAC:

Thereafter, they brought tobacco leaves of tobacco [dried]

and crushed them. They put the [dried] leaves on fire and

people, great and small, honorable and base alike,

smoked them.

@M AP AT VA 0071 ARTLE NAD ®hhavl a7
AFT NS 17 eXh Al hP OO0 CaAT ((SM7)
THC® hoomn @ah+INboos AP AKhHO: @LLAoD-  avl-
aoylhoo Wik MM

Hawi was sad knowing by the grace of God what the
people did while he was in Heaven. He knew the days
were Sabbath days. When he descended on Monday

morning, Satan vanished like smoke upon seeing him.

0 hd HETL T 3:3-11 (Genesis 3:3-11)
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Héawi called the people to a meeting and asked them “Who

taught you this deed?”

DLELAL arFh 00 ATh ADbTh AA AeMT @At 17
SalL ®LMLA- TN LNAYT OFE @P9° 2NAY 18T
mang e

And they answered to him “It is you who taught us this.”
But he said, “It is not me [who taught you this] but
Satan.” And he commanded them to stop it immediately
as of that day. But they said [to themselves], “He ordered
us to smoke yesterday and now he is telling us not to

smoke.” And they refused [to stop smoking].

@At A@-Moo @GN, HHCA[O] o0t 1404 OHANHE Nhd-U-
OHOLE NAOGLU- OHAUM NALU- CT9° Ohk I2%7 0wk
Ohée h9°h9® OLAM-hav- ARITHF A NLAU NhTh::

He condemned them saying “Accursed be he who plants
this plant [tobacco], in his plot of land, drinks it by his
mouth, puts it in his nose, and carries it in his hand. He
shall be a demon of sea plants and call upon the names

of demons of the sea who shall be his friends”.

A% N ANTILT N AN ANR @A KLY Hilood Mt 06
@oN SATE Nad, Lookh LU~ A2 7 HPAhA oomy &
PALPT  ANCAWT  ATVNT  ofNmo [0 @itk NNgk
a0\ QU NEnPT noL LU ONENRFT hOGS4U- ONENIPT
noM'LU- olev7d - W29k olago- 1L OH P i
hao3)N HeNmA @0+ P62 DLOKA::

There were people who stopped smoking and there were
some who refused to stop. That plant was cursed from
that moment onwards and when a person smokes it,

demons who are the size of five hives full of bees will enter
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into him. They will enter into him.!! Through every
opening he has, through his two eyes, two nostrils, his

mouth and anus.

«2VT7 ANOA Paonn TIC N215@- avf AeA Havo}9° (779
NATICE €7k T17CHA A7L A0 ASTa A%%éh UIC hh2
o1 L AA4CXE AN AcomPed Noem H NH ALT
AT0T AED LS avMAP?  APh  hLOhJd®-  Aovhi
MPEHT -

ABT@ 77 bW Ptwe. A2¢ fmn NG AS aANtea-9°
AL 0ATIE Ahde 4LCO 39° 1@+ Pao) IAD avANNT@-::

RICOI® 9°F PTHhA? LAhTo-
ACNT@-9°:-

«hg POALANT PND6 9°L8;
hR. aofhPi:

AGRTLM TTRL1::

a0~ 1P Thet

LT Plife?

704 NOA-::

BLA e A79°

Tk Lhge::

08 A° 10 Lol Ah- SOAMN::»

A similar statement was made in Amharic language even

in this 21st century.

A father whose son came from the U.S. was being
congratulated by people on the coming of his son. The
father, however, said there was no reason to be happy

about. Asked why he was not happy, he replied.

- His mouth has turned to be an oven (stove) for the cigarette of

' Mathew 12:45 Then goeth he [Sattan], taking with himself seven other spirits more
wicked than himself, and they enter in and dwell there; and the last state of that
man is worse than the first. Even so shall it be also unto this wicked generation.

Luke 11:26

34



Satan.
- His hand a poking tool for cigarettes.
- His nose an exhaust pipe
- His lung is burnt
- His bladder burnt and his liver is damaged
- His stomach is out of use
- His strength is lost and

- His eyes are weakened

This anecdote was coined by an Ethiopian to show the damage caused
by smoking at a time when the number of people smoking cigaretteé

in the world had increased.

When the Gadla Maba Soyon was written in the 15% century, it might
have had the objective of teaching the population of the dangers of

smoking tobacco.

OLLVCE Tt TN @Hov-T[h] @2Ce|d1]
vl odd 190 ot-te AheH-

They teach him everything evil: pride, adultery theft, lies

and murder and all evil!2,

o7k 072 At HCA[0] (eé&h A%10+0  NALPU- 10
av neeby- oNhe oune F22%000 0200 WAHRCHEST hool:

When Abunéa Zara Buruk heard this, he made the sign of
the cross over his shoulder and cried bitterly. There is a

painting of him on the walls of a church depicting this.

MY ®0h A°UIC Oh@-M AU E2NA AHE 00 G190
HEATE Dhé-U- ONEOLS NhHSLD- oA NALPY- OHHCO
o0k vk OUPRM ORI M Rht ARoafL TReT
N2 0, hLlAch @1R0 TOCE @O ALhé:

2 Mathew 15:19-20 for out of the heart proceed evil thoughts, murders, adulteries
fornications, thefts, false witness, blasphemies, these are the things which defile a
man
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Thereafter, he went out of the country and condemned
[the people] saying “He whoever drinks this cursed plant
by his mouth, puts it in his nostril, holds it in his hand,
plants it in his farmland, sells or buys it is not a son of
Baptism, and won't have long life in his flesh!3 and will

descend to hell in his soul.

What we should note here is that we read in the Gadlat (Acts) of
Abuna Zira Buruk that God revealed to the saints before him new
things. Similarly, He revealed to Abuna Zara Buruk alone a new thing
that people should not smoke tobacco (the 19t miracle of Abuna Zara
Buruk)

But what is written in the Gadlat (Acts) of Abuni Miba Soyon is that
when Zara Buruk saw Abba Hawi condemn people who smoked
tobacco, he made the sign of the cross, bowed low, and began to
condemn the habit of smoking. In these Gadlat of Maba sayon, Abba

Hawi is the first to condemn the use of tobacco.
What we gather /learn here/:-

1. As the Bible is written in like manner and as prophets and
apostles saw the same vision, Abund Hawi and Abuni Zara
Buruk might have seen the same thing about tobacco.

2. In the tradition of church writing, the writers don't mention
sources and conceal their identity. The writer might have
written in the Gadlat (Acts) of Abuni Zara Buruk what had been
written in the Gadlat (Acts) of Maba Sayon. Early church writers
don't (mention) their names or the books they wrote unlike
modern day writers.

3. Because the Acts of saints are written long after their death and

after being orally transmitted, those who wrote the Gadlat (Acts)

Benct veh TFEE 9.9°. whhove (.94 “Taai AMFrHP AT oolP'r? AM PP SPA:
SPt hC RIC 1974 «L24 £9018A (-0 1D
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of Abuna Zara Buruk might have heard the story without first
reading the Géadlat (Acts) of Abunia Maba Sdyon.

@®1oN &N, Hhy @AL? A4 @by ACHELY £hNC NG90 Aavg5h9A9°
MNGA .81 I°hét OheaTe T 7r::

Abund Zara Buruk again said, "whoever claims to be my child
and a Christian should observe the days of Maddhane Alam (the
Saviour of the World every 27t day of the month) and Kidane
Mohréat the Covenant of Mercy (every 16t day of the month) and
should not smoke tobacco. (G.M.S. and EMML I.E.S.)

[t is important to practice /implement this teaching. For instance, on
one occasion, the Prime Minister Ato Malasd Zenawi had a meeting on
December 21st 2000 E.C. with instructors and leadership of Addis
Ababa University (A.A.U.) and staff of other public and private higher
educations. In a remark on how to resolve the problem of Cat chewing
and smoking of tobacco, he said the basic solution is to teach young
students about the danger of Cat chewing and smoking of tobacco by

religious and school teachers.

He said that these habits are prohibited by every religion. He stressed
that Cat chewing and smoking are spreading to areas where they were

not practiced earlier, like Bahar Dar town. (Region 3).

He might have said this probably because the Oromo people used to
smoke as written in the History of the Galla and the History of King
Lobna Dongoll4.

In my opinion, the best solution is to adopt the teachings of saints
who prohibited the use, sale and production of tobacco, and make
laws accordingly. Their teaching was not widely welcome probably
because people consider punishment in hellfire too remote and think

that they have time for repentance.

YA e aeRhd. Fdh N @EOP 3147 AN £ FTA RSE LT ff3r-12v
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The Government has to make laws that prohibit factories to produce
tobacco, imprison and fire from work those who smoke it. If that is
done, people would soon stop smoking and go to work. Failure to do
so would result in the majority of the world population, especially the
educated and public servants, being affected by lung cancer and other

diseases with negative socio-economic consequences.

Nowadays, it is not uncommon to hear preachers and public officials
saying “The doctor tells us the danger of smoking and yet he smokes”.
He says “You should not do what I do, but what I teach. If you see me

doing something contrary to my teaching, do not do it.
But this expression doesn't benefit people, but rather misleads them.

On the other hand, we see on the walls of hotels, universities, offices,
high schools, filling stations and places of late entertaiment such
remarks as:

“We thank you for not smoking!”

“No smoking!”

“Smoking is forbidden around the Shell, Mobil, Total” . . .

ete,
“Smoking and driving a car at the same time is dangerous.” etc.

But this is not a better or more effective prohibition than that written
in the Acts of Saints.

This modern style of prohibition is rather costly by way of money
spent on paper, billboards etc. The money could have been used

alternatively for reducing poverty.

3.3 When did worship of demons by the use of tobacco (+7f) begin?

(oK chd. Fch HoN @Feh 3727 Adly £37A 5%, &Thi ff 3r-12v)15°
09 09°L A7 9 (rr 1312-1342) AB. (&4 ACOL (rr 1342-1370)
N LH Ll QAINEC PAA AZT P27779° &PAG N7 A9° ALL4 NAN-

S o9z COPANGT PILTF Fah av fb. 200 ff, 61r-78T
Achda FOMH ML 20N FEh HonF HET99P 975ARh 3740 777 HA.7PAF°

TOEID 9.9°. 1% Ri+aF
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O@ U NAHTT ATECEN AAhANT O AQF T Ade hmee SHRAT®-
dvf $MIEE A9° Mok PLOAN@: 279 @A¢ S04 NG

After the death of Amda Séyon (rr 1312-1342) and the coronation of
his son Sayfa Arod (rr 1342-1370), there was a famine. Because of
this, the children of Lalo slaughtered and ate every goat, sheep, and
cow they could find. Men accused them in the court of Azamac
Adndodryas. But their father Lalo took them to a wizard by the name of

Gabitu and the name of the demon he conjured was called Wagolaya.

ML 2% A0 a1t A1LCeO AT +L? 0 hCOt U 077
®PA7 ACLY ROTF@-7 77CUT  AdNtU A LLOWT PO AEZTUI
ANt BP0 AT OATY ANAT@ hdo-:

The wizard /sorcerer conjured a demon and told him that if he wanted
to be saved from the wrath of Azma¢ Adndryas, he should slaughter a
sheep and a goat and smear its blood on his forhead, his horse and

his children, then eat its flesh and make the children also eat from it.

AN=g° A9°F CUTT U ALCT Ot hCOLT 7P mTF A0LMT (1L
AHTNT AILCENI® G NA®- NAhOT AAeoMP° A oo AAANDT@-::
hHLY 072A AHOTT AZ8CeN vt wePt 9°0 1.0401» NAD- Ad-F UA-
ANON@ P LA 10T

Lalo listened to his advice and did as ordered. He smoked tobacco at
the House of ((L1-h-CN.T) Betd kurbit and worshipped Satan. When
Azomac Aondoryas sent for him, he refused to come. Upon hearing
this, the Azomaé called for battle by proclaiming «htt we-eF 9°7
1.24T» went after him and defeated him.

AN9® WLV NZA Ago} 48 ABT aAdhid-de 24 hol0A &C @o-0T M-+F
o WP0AT @i G PP APmAN PE WP ooC Eovld €7 1N £
21T a0 PR hATLCEN A% A TTUAU AS A”'s 01L& hOD-::

After his defeat, Lalo went to a forest known as “Gala Dura” with his
cattle and son. He built a cottage where he drank coffee and milk,

smoked cigarettes (tobacco) and chewed “Catd”
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While living there, Satan came to him and asked him to worship

him since he had delivered him from the hands of Aanddryas.

hily A Ade holadk: N7 a2 18 AL AN 9D A%
PANdad AF 1Y AS  AANTACHLET ASC 00T YAV WA 'S A
anTm-::

After this, Lalo went to his wife and asked her to worship Satan.
But she refused by saying I am a daughter of Israel and as such

can’t worship except in the church of Christ.

eurr 1L Ade NG AR aod RS R Aot APmeat
AAeT D7 PO @A NANT MmN 12A@- hily 03A ¢ %7 oo P
ALTEY W78 £ hGT1T o

Infuriated by this, Lalo killed his wife by beating her with a bat.
She became a martyr. But the demon burnt Lalo to death and

after that made his sons to speak in another language.

What we learn from the history of the Oromos and the chronicles of

Ase Lobina Donggl is that 300 years before the coming of Abuné Zara

Buruk, the habit of smoking was widely known. People used (o

worship demons and evil spirits while smoking tobacco.

That may be probably why the writer of the Gaddla Zara Buruk wrote

that smoking tobacco entails damination in hell fire in order to teach

people the harmful effects of smoking,
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To sum up

It is written that smoking tobacco was begun by the Oromos after the
death of Emperor Amda Sayon (rr 1312-1342) and the coronation of
his son Sayfa Arad (rr 1324-1370). At the time of Emperor Lébné
Dongdl (rr 1508-1540), the Emperor himself smoked tobacco and
ordered the priests and laity to smoke. God raised Géran Muhaméd
(the lefthanded) against the king. Géran Muhamad devastated
Ethiopia for about fifteen years (1500-1515 E.C.) resulting in the
death of the king and many people and the destruction and burning of

churches and property.16

AlAga Atma Giyorgis!7 1903 on the other hand, wrote that tobacco was
first found in America 1492 G.C. The name tobacco has the same
appellation all over the world, and the Portuguese travelers used to
smoke tobacco while sailing across the ocean and probably they

introduced tobacco smoking to Ethiopia in the same year in 1492 G.C.

What we gather from this is that tobacco was discovered, known and
was a point of discussion in Ethiopia 340 years before the time of
Abuna Zara Buruk. The allegation by the writer of the Géadlat of
Abund Zira Buruk that tobacco smoking began during the time of

Abuni Zira Buruk is, therefore, unfounded and baseless.

S 40 que @16 LOPNG $967% aochao® 34N oo d. 2700,
T hATae 1L2CL0 (hAF) P24 F4éh NEA 11 18 6
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CHAPTER FOUR
4. LIFE HISTORY OF ABUNA ZARA BURUK

This synopsis or translation of parts of the hagiography of
Abuni Zira Buruk is based on the manuscript of both Ge'ez versions
of Giidld Zira Buruk.

The manuscripts describe the life of Abuni Zira Buruk in general.
This chapter, divides his life into episodes: the name, parents,
prophecy before his birth and after birth, sterility, childhood, learning
of the coming of the Queen with her parents, his imprisonment,

martyrdom, death, and commemoration etc)

The account of this synopsis is usually attached to this one correct
Ge’ez version of Gadla Zara Buruk of H,1 and G.Z.B.I.LE.S. But some
Bibilical and historical references related to Abuni Zira Buruk could

also be mentioned.

4.1 hee N.aAvU- His Name
G.Z.B.1.E.S folio 13r and 13v

@' & av'iba Hheo- A2 aChtn H1O9°P O+AD% NhdLVST 0L
han ALt @hdd heo- HCA[0] N-<h Hhoot mAD-? AM.aNhC 0L 2L9°
K30

There was one monk called Saga Kordstos named by the mouth
of priests at the time of new birth!8, and his second name was Zira

Buruk named and called by God when He appointed him Bishop.19

18 New birth means the birth of a Christian from water and the Holy Spirit, or baptism. @A®-0A
AR ALHN OSNLA 291 hTF ANAh HAA®AL &7a0 ho78 ®hooDhN ¢80 AL
NPh 0t ao322F A NMaNdC (Phin. 3:5) Jesus answered, in truth I tell you no
one can enter the kingdom of God without being born from water and the spirit.
Flesh can give birth only to flesh; It is spirit that gives birth to spirit (John 3: 5-7). In
the Ethiopian Orthodox Tewdahdo Church, “New birth” (rebirth) refers to the name given for a baby as
Baptismal Name when he is forty days old. His baptismal name Siga Karastos (4.2 hCO-F0) means
the gift or grace of Christ.

OATHURGD (0998 Fhch @9 A9h~A- Chedhoo @At hheos hg°h-d- MPThav-
OAv-Nhae: AN hBO @i AN AOA AdANoo OADOH AN AT WP Oham
@av-Nhoo: AN U2 (HehHP N AEAG-RE)
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LANC MBI ch hete YAl Davad G.Z.B HI fol. 4v

that he could release all, make clean, tie or untie all bondage of sin.20

I will sprinkle clean water over you, and you shall be cleaned from all that defiles

you; I will cleanse you from the taint of all your idols. I will give you a new heart and

put a new spirit within you (EZKKIEL 36:25-26.)

hoo @& LT R TP+ 18 ONPA- (fdo. #:AE). As Christ also loved the church

and gave himself up for it to consecrate it, cleansing it by water and by His word.

®hh N9°90L KLY Bhoo- (9°heAd: AL WTI°dA4 8729° ALt @Fh&0 Nevtan $40

(k- F:%) Not for any good deeds of our own, but because He was merciful, He saved

us through the water of rebirth and the renewing power of the Holy Spirit.

Y Htond awrt REOG AN ATILA hCORN A ST G.Z.B.UIE.S. fol. 5v.
G.Z.B. H1 fol. 4r

He received Holy orders from his Lord archpriest Christ, to become a bishop.

0 AU avlerit ek SPF AN oo FRGERU- Ahon ACHD O-hk AAD 1F0% OANAae DAD
AN HPCr (. AE:RE) 1 will lay the key of the house of David on his shoulder;
what he opens no man shall shut, and what he shuts no man shall open (Isiah
22:22)

@AU-Oh audriet oot 0718 OHAWCh N9°EC Bhod hw-d (01t @b Hhh
N9°eC Lho-3 Gk MO (P16#0 1%:1i:) 1 will give you the keys of the kingdom
of Heaven. What you forbid on earth shall be forbidden in Heaven and what you
allow on earth shall be allowed in heaven (Matthew 16:19). See also Matthew 18:18,
Acts 20:28, 1 Tim. 4:16, 1 Pt. 5:2.
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+a9°C & Miracle one G.Z.B. H1 ff. 3r-6r G.Z.B. L.E.S. 6r-8r
4.2 Prophecy about Abuni Zira Buruk before and after his birth.

4.2.1 Prophecy before his birth by his parents

oHheo HINe Ak Al ANRY Ahov- HD-Ak AI°hS@k: Havtt Ghov
MchL1 ANfT N8 Goot A9°H TOAL ®AbL 1%0 ®I0NL @0k 19°0
Gao'l AT LAovL  (A9° @NAN-T QDA ©OONLE  Ahh  Aheel
AATHLANSNC 0977 ONTLAN::

As prophesized about him, the father of his mother’s father?!
who renounced this world at the age of four and went to a monastery
and lived there for fifty years where he devoted himself to prayer and
fasting and salutation and prostration until God was happy with him

for his labor and contending.
4.2.2 Prophecy about his mother Marayam Mogisa

ONATE 299 1&4A- @00 Ak U LT ORI 1e oA
acht; OAT A9°NAP OAOAL ONLP ANhZ TOAL MI°A%Y LTmAL
HEeL 17 Fheo NAAE @SN 19T NOANE::

And as a reward to his strong devotion and firmness, God
endowed him with the gift of prophecy and he prophesized saying that
“a daughter will be born from my family and from the child of my child
until seven generations and from her will be born a son, by whose
prayer the world will be saved and souls redeemed by his

supplication.
4.3 The birth and upbringing of his mother

OALL e T 0N ooPOAN  FOALT NalTt 4t
AMaNAC A2 097 TICLP° P10 OhATP ALAL NAMT AlY DAY
N4.84 A7ANAC oNTNN Adh TARSD:

2! His name is unknown in all Gadlat’s of Abun
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And many years after this prophecy, a daughter who fears God
called Marayam Mogisa was born. Her parents brought her up with

the fear of God and wisdom until her maturity.
4.3.1 The legitimate marriage of his father and mother

@O Ahe T on&h AnNaN Heh? OhNP Al MAa?1 ANAN, 44
ANLANNC Hiao: Loo ACHFD Ths NAdA 0011 Heh7::

And when she grew up and reached the age of marriage, her father
and mother2? gave her in marriage to a God-fearing man called Dima

Korostos in sacramental legal marriage that she become a wife to him.
4.4 The conception of Abunii Zira Buruk

DNk PO 030V ARU- AL AN HGTAGA $Cr hdh 0718
OHPSN. hle A% “Lhhd OMCHA OLT A Ak ooAhnT OAPY
aoAAR T a0GACT MAAMST AJ0HT aoSACT ®hed ST ANTTINC
@Nny?Loo-

And at that time she conceived from him a honourable baby whose
Horn?23 reaches up to Heaven and whose glory is greater than that of
Michael and Gibriel, and to whom angels, archangels and all

authorities and lords and all creatures according to their tribes obey.

4.4.1 From conception to birth and upto age seven

DA hav 0F0F AON TOAL Aamd T hoos AAANT Mh.hwwt
Hharat Adhed anee o0t hc@l MG Fh9°l @aviild. hoo PN DML
Hacen s a9l ot hCh hao- (1L OATA.CYA AR A

And since conceiving him up to his birth, his mother didn't wear
her clothes or a belt around her waist, because he did great miracle
and wonder like John24, son of Zikarias, did a miracle in his mother’s

womb by bowing and leaping with joy before his Lord.

22 Their names are unknown in all Giidlat Zdra Buruks which I have seen
2 Horn is a symbolic expression for power, strength or authority
M 392, C0% AAA M@0+ hC @avih ovidd $40 AdA nAANLT AP0 898
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@Path AT MeA A ONANT hlh enach 60t MAL I

That woman committed herself to fasting and prayer until the day of

delivery (birth)

OOANLT AHIE NG OFRC 071N ATLANNC 77 07N AaNa::
oo TOAL T AlUs OAges @Oh-deaos (la U0 +d. 2 dv IO
M Mé °Ah Oooy av PO

And she delivered this [baby] who is beloved and respected in
the face of God and neglected before men. His parents and the people
residing around their victinity were happy at his birth and made

banquets for eight days.

DOAD-AE hlF hOTP AU Ohoe Adh % Govt 0441 ALAAdC
o0 TN
And his father and mother brought that baby up with the fear of God

and wisdom until he reached the age of seven.

4.5. His blindness at the age of seven

L L.s L2
kv~ f

o hs L[ Geot Awad AORTEU- nee B
HeNA. @107 oNShat: ont i al-u- ®hoo- WHPE 1C OIS advt
Gao-t @0t (Lfao:

.h.ha a A

And when he got to be seven, he became blind and lost his
eyesight, so that he would not see the aging and perishing world. On
that day, his father and mother grieved over this turn of events and

stayed indoors at their home for one year.
4.5.1 His fasting and learning at age seven

o0 e ZL[F] Geot hdill BA9° ACNH @40 @O ChA% AU Dhao:
A BAMI® NE[E] 9oot A9°H TOAL TdAM AhHFao- @0t G0ch

And it came to pass, that when Elisabeth heard the salutation of Mary, the baby
leaped in her womb; and Elisabeth was filled with the Holy Spirit. (Luke 1:41)
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And when he became seven years of age, he began to fast on
Wednesdays and Fridays. And when his father and mother saw him

fasting while he was only seven years of age, their grief turned to joy.

OAI*H 42Thé. hav PUNL AaoPU(C L7°UC avdch@t L ACh- 7
hao QUL Noo- OUFF 114 Ah“LCov- AU+ Ohoo havo 210 oG
HAOAU: Ahao F9°hé e avidheet:: (thoo &L Aneq°7 miAN flchek
AMaNAC P10 1ol onNd 1A £acC T4

And after that, his father and mother consulted between
themselves to give him to a teacher to teach him the Books of the
Church so that he will live by them, knowing that learning all the
Books of the church would cover him from the shame that had
befallen him. As the wise Silomon said, "The glory of God is to keep
shame hidden, but the glory of kings is to edify servants.?

4.5.2 His sickness and his father and mother grieve

MR, HaUH 2 FavUC O0Y AR A AHLAdC AOAU- h®lao
®chao (WMo X1% OLOF LF 00N

And after starting education, God brought upon him a disease

that was strong and severe.

OChPoo- AU~ WAoo U AdA @ALao 1l G0 1T AT SAA
A PIeC HrE ®ALY NHwad 0687EU- havh LChL ANCTT MDA,
ehm7 MLk o0t Nk G09°:

B Proverbs 25:2

DMk ARG Phild 10d  ATNLANGNG  PoLeo0 iV VG 0l 270
COME-A: WL eodPC 0107 hAP W10 BOAA AR 4k AI0T O R0GTN AN,
AROAI*G:: @ F1~» fhlC 1Me $Fr 4 fioo b 0227 fhié-A A2L h-F htiioe N7A
&% RHOTT AT DANTT AN SOAN ATE. 0L AN ABAATG hreged FAR
AA=9°% WAL L7 04T B:&

The glory of God is to hide shame. Education of that by which God is praised hides
the shame of the flesh. If educated, a person is referredto as Teacher so-and-so, or, or father so-
and-so. The glory of a king also edifies the servant or slave.. after he is given a title he is referred (o as
Qegnazmatch so-and-so so-and-so, Grazmaich so-and-so and not as slave so-and-so. Exegesis of
Eclesiatics of Solomon, son of David. 1:2
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And his father and mother saw what befell to their son and they
grieved deeply saying “How is our son to subsist? His eyes are blind

and do not see the light. And how will his life be like in this world?”

Ohoo-EN hfhavs. @hNN@. hev AbPL A NMLaNhC & TaeuC
aAhGrF OAICIN av, HA TN AD-

And they didn't know and understand that God wanted him to

learn from Himself26 and not from a human teacher.

mAt h17 ML 0N ot bk AlUs @hov- A el Aeao-
LAMI°E[-F1on T ns Oav? ANOCT hee alt: APCet NS Lhao-
nhh Tm€ Gooi- A9°H TOAML

That child stayed with his parents obeying them, and fasting
two days per week, until he reached the age of twelve, as ordered by

the Apostles in their Synod!

4.6 His fasting from twelve years onwards and his father and

mother are happy

@AI°LL e T[HwE[T] Geot hdi PA9° Aov ATMAY T aoGet
@7 MO @ATD “OHATY CICLI° OASA hy°Ah Oh~Or aAX P+ Hw O
ov9°y4-1 bk NCNAE7:

And after his twelveth year, he began to observe the fast of our
Lord of forty days and forty nights, and the fast of our Lady Mary
mother of God, and all fasts decreed by the doctors or scholars of the
Church.

DChPooe AU- Ohovs RHL QA9 e ARPOHE NIOR Gao-
Fdprde GLE G DRhaDs. hov Ok 1T OALae RTY (R a7
Po-N HAGAL-::

2 (Belay Giday 1988) pp.12

It is the same as the history of Saint Yared. Because "Yared was not a bright student and however
much he studied, he could not grasp his lessons. Because of his slow-mindedness, he became an object
of derision and mockery to his classmates.
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And when his father and mother saw him observing all fasts at
the age of twelve, they were very happy and they knew that their child
was firmly established in the faith of God and that the grace of the
Holy Spirit also dwelt upon him.

4.6.1 He mastered the holy books

ORH hwt Aok AMANGG @ALET  hha oNaf ot
G4 NP3 OHovd*hé? Hoothat OHAPAL hd UAT ANTTL
N34t @APLC NAON HAINA  oPAd&T hat ohad Al @Al
P4eY aof9PC HENICS vk Ao0hevs ST @0 (FRCOEST Pl
AAA N9A T OOSAT HhraeT 0AIT

And after this, God revealed to him the Books of the New and
Old Testaments. And all books of the Fathers of the church, of the
teachers, and books of monasticism and hagiographies that exists
under the sun and above the earth to the exclusion of false scriptures.
He also revealed to him the books of Yared, the hymonologist, that the
priests sing together in church on holidays, every day and every

Sunday.

iracle) G.Z.B.H1 ff. 5r-11v G.Z.B. L.E.S.
8r-12 r
4.7.1 The queen with her children and household comes to
Abuni Zira Buruk Tima
9c noN Il AIPTAICCLU NG AN0-0 @PL&D AT HCA[O] N-4n
A Ut @-0F U1 L0 AT 091 A0 ookht T T A RS
LA ANLANNG @oo@Pst HLTITT 9°0n LeP oafla (b hao
T 104n hI°'U-::

We relate again a few from the miracles of his holiness Abuni Zira
Burk that he did when he lived in his holy land called Tima28. To him
came the God-fearing and the lover of the faith, the queen of Ethiopia

27 pid Saint Yared (1t 505-582) God heard the young St. Yared's prayer and endowed him with insight
and intelligence. His sudden brightneses filled his teacher with wonder. Thus, he studied the Old and
New Testaments within a short time.

B 14 is located in Western Gojam zone, south of Adait town
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(Sibld Wingal) together with her children and family in order to get

blessing from him.

OCheov: bk ®ONA Nk hoo  aoRht o0 ddeche
AMLANGC hao F30 A9°%0- 0L TICP AWLIT hl-Uav:

On seeing the God-fearing queen come to receive his

benediction, his childrene and family went to him and told him.

DONTLh @A AlIP Alboo ALbd ATH AN hPlLnoo AD-0P
MYy OaNdP @k b I vache At @hSPPP @0t ATPR hGhT
Aloo B0k 1T @bl ATTLANGRC::

And upon hearing this, the old man said to his children, “Go
and tell her to come and to enter into the house where I am and don't
let her stay outside because she is a queen’ and a God fearing

person.”

OhPCo ADOP OAKRP N Uhe 82 ONAh otk 17
oot PeOLY- ONILT Fhl A14U- NFPRTS ONRPE @Ta? it MAT™
a0 3AP AH FNA A A0 ACHYL. @0Chav. ALEP? @OA L1¢ AN aoX i
goAAe Ahao NZhd U ao9°ul i OPh®-C AF°IEA @0t SRA

And they went and called and brought her to where the old man
was. On arrival, the queen stood before him and bowed and fell at his
feet in humility, love and spiritual greeting. Then she said, “Oh!
Father Bless me and my children and my family and all those who
came with me, “because, the teacher of the law gives the blessing and

goes from strength to strength”2?

g0+ U ok ALIT 0L AT T PU ®@a9*H Al TFHPO
aAY- OFIC 114 Hude ot Al @7LT h-ae SaLagd Nh A?°700
anh vkt 0%t

29 pealms 84:7 said that Allee @og°vs h7 BU-N DLt OFhd-C AHEA @0l PRA "And
the Lord provides even men who lose their way with pools to quench their thirst so
they pass on from outer wall to inner
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And at that time, the old man blessed her and let her sit beside
him and then she began to talk to him and told him what was in her
heart and confessed all her sin that she committed since her

childhood up to that time.

OOhk ALIP STH @A 847 Ah ATLANGNC hede “Taahh,
@feAN ah, TTh, Hua- @0t Al

And the old man comforted her and said to her, “May God
forgive your sin and lighten for you the burden of your sorrow that is

in your heart”.
4.7.2 She asked him to bless her family

WAL N LA 8ok MR FIT ko A0 QChoo ALEPE
®AONA e LA @At AlIT ALOT I Ad-h NP

And after this, that woman /the queen/ said to him “Oh!
Father! Bless my children and my family”3° And He said to her “Call

any one you want to be blessed.”
4.7.3 The blessing of Yosatos

MAI™H A@-OF AHPON, @AS @(h ®id M 7N A 2l 2P ONAY
Poo POty ®O1L Ut AU NECHT ONLGE @TATT 0T
AP OLNLA AN OChY.

And after this, she called her eldest son, and he entered the
house in which the old man was. On arrival, he stood before the old
man and bowed down at his feet in fear and trembling and greeted the

old man with spiritual greeting and said “Father! Bless me”.

MALe At ALIP AMAL I oM TIC oLhae
AMaNhC 9Ch @AMAaNhC SadNh Ohd- aPHh OfCTO @5 Th
M UchCh::

¥ Family means, in my understanding, household servants in the queen’s court..
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And the old man heard the son of the Queen Yosatos, and said
to him “May God bless you and may God safeguard you throughout
your life and make your path (way) straight.”

4.7.4 The blessing of the younger Iyasu I

OAI™H A@O0F ANGIO0 ®AS ®NA Em't oboo $LURY OOIL
U A140- NVFUTS @ Tad™ e (A% av7dAC @ON Cov M-hd: hiIP
A SN0 o0t W @Ak h97 00 OAL AT AL Con @t
e mSMLAe NG H? @it oot alC A h17 AL Hi-AchH  hede
0L MLNA Ak h17 ADAE ALIP A0 OChY OONTLh Ohk KT
enae aMMaNhC SOCh @ofCTo Adh @Zo+Nh A9ht Ahf::

And after this, she called her younger son and he entered
immediately and stood in front of him and prostrated himself under
the feet of the old man and greeted him with spiritual greeting. And
when the old man saw the young son of the Queen entering his house,
he bowed his head towards the earth and said “Oh! Little Iyasu who
will have everything in his hand. Come and sit on this honoured seat.”
And the boy said to the old man “Oh! Father! bless me.” And the old
man heard and responded. “God bless you, may God make your heart

upright and protect you from all evil things.”
MAI° L4 H Olhao- Ah-deao. AheoX A 900
And then he (the old man) blessed all who came with her.

OChE Shk 11271 WrE 114 bt AdA Lbd hFhéd @anThdNT
A0 AT FNA 9°FFE @Ak H¥E IC HhT AGA L4P? @hH T0A0
eol: 3 h AN ACht AT @@at U Alheoe AdaeRhe P00
M4 1P oo Ldvd NchCao-::

And the queen having seen all that happened to her boys
wondered in her heart saying, “What is this thing that came upon my
boys.” And that Queen said “Oh! Father! Bless all of us.” And then, he

blessed all those who came with her and sent them to their country.
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OAI™H CeA Qb Lht 3920 I Oak WlIP OThhe h Al
RO°mAh Nh@e AATLANAG WHEAPA hav wca@-4h. HUAs @0t A
@MBMLA AlIP LT A eonCh @got' . MO0 A

And after this, that queen remained alone with the old man and
said to him, “Oh! Father! I have you swear in the name of God who
was crucified to reveal to me what is in your heart.” and the old man
said to her, “Leave me alone and do not trouble or test me” and she

again begged him.
4.8 Prophecy about two sons

OO-hE REAP 114 AT SNA AHPON, @ALh, AdNh, goPON -0t
qA9° MANLFIAN MALH. A~k aoPOA @01 909° ohd- ST Aok

And that old man said to her “Your elder son does not have long
years in this world; but your younger son is given long years and

everything will serve him.”

oHFt 114 (219 A0hk AlIP Uy NAT T OAS HPON. Hhgo-
SaAMA Alao  AANE et o27AM @0+t 909° oNATT HETANN
FLhhd 4.2:4.2 Ahaok 2ANT @aoPOHAN @NF FAT°:

And having heard this thing from the old man, she grieved for
her elder son whose name was Yostos because he was not going to
have long life and authority in the world. And she was very delighted
about her younger son, because he was to have long life and power in

this world.

MAI*H Hevlmt 9°0N Lt @0t Ul Oht®F 0HA° AT
Faht ARNLANNG (A% @Ak Al2P avibhl HPAI°C hede 114 avidd
5.0 AP Lav Sh7 HEhDT £194::

And after that, she returned with her sons to her country and
she arrived there in peace, thanking God about that old monk, who
knew all things of the Holy Spirit and knew beforehand what will

happen in the future.
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4.10 The escape of Iyasu I at night and his return

DOAR R hl ot s 0057 @ind ok 0 YA A
?l(D‘(}r'?

And leaving him, (Abuné Zéra Buruk), he went to a land3! of

strangers and stayed in the house of pagans for four months.

MAY°H Aavlm @l UL hlU- M1TONGeL AU Ohavs NROU
DL 1em avPon ®AYCH MWST avPoin Lhi ~20M7 oak W17 OaAUH
e 9Aap AL @4het e avbdvt 20T

And after that, he returned to the country of his father, and his
father and mother received him with joy. He lived there for a little
time. After this and in a short while that boy obtained authority. And
he put the whole world in his hand and had everyone come under his

authority.
4.10.1 Ten years after coming to power

MK E4LH 17w NIk Gavo H9°H Lhil 20N A3 h A0 @A
WP aTlom Aot AASNN @kt WO avthiy  h.PéPlh @hLTNC
NNC 9°hhh::

And ten years after he came to power, and wrested authority [in
1684 E.C.], false witnesses®? conspired against that old man saying,

“He doesn't love you nor does he cooperate in work with you.”

OOTLh @Rk @bt T WrE T Ahh LU ok PPAY
AINGAA hao P NrE MG hhl DT HANG O A h9°h0 ©174 wWil SAa:
nLLPLh @k WP OnS TG N70C 2°0nh

And hearing this, the young king sent powerful messages to him

saying “Ohl old manl! are the things people say about you to me

3L (UIC) country meant at that time Kibile or area of residence but nowadays it
means the country or Ethiopia but traditional people used to say this word (U1C)
Kibile in the sense of area of residence or country.
32 Matthew 27, Act 8 It is the same history as

Jesus Christ and St. Stephen
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credible that you the old man do not love me or want to work in

cooperation with me?"

OOTL? Wt 114 AIPARNLU- Ahh 10U AL SN Ao AfLHC n'
g°dAh Aloe SAMT “ThhAS @70hah

And having heard this, the old man sent a message to the king
saying “Yes, I don't cooperate with you and there is a difference

between you and me.”
4.11. The persecution of the old man for two years

mh°L? Wt Y14 A9°AdhLU-  Ald PORRL AL OLNELL
h°uic

And having heared this information from his messengers, he

ordered they kick him out of his house and throw him out of the

country.

OOTL.P fao UIC WHE TAHH ATLA A@Rh AP MO LA
AOUIC ODhE AEIP WACH OALTIA OAUNT Ahoe PATCC Hem
ANLANRG HAULT AU ORT® P O£ 01620 ONHISU- Ohede
PLE LA LAcvLy ONHE 114 ARTLE hWACH OKLTIA @ma U AT
LO%FA ANk OPVLT VIC OBALE A°UIC AUIC @l ONet oomi €
Yav-t

And the chief of the country hearing the order of his lord,
evicted the old man from his house and threw him out of the country.
That old man, however was not afraid or shocked or sad. Because he
knew the words of God which went "He who doesn't leave his father
and mother, his house, his children, his farm, his relatives and all his
property can not follow me®3, and knowing this thing he was not
afraid or shocked, or sad when he was evicted from his house and
expelled from his country. He wandered from land to land for two

years.

3 Matthew 10:37
Luke 9:23, 14:26
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4.11.1 The rise of enemies

ORI°CALH A ool TACET AONU: ADAd: hlLIP omnLP il
nLhaos ONAhoo TICP  AWTLhav: nHl eANn SU- Lhsus AHEE
aothh A EOWWC TIPUCT héva

And after this, enemies arose against that old man and took him
to their lord. And on arrival, they told to the lord saying “we have

found this monk preaching another teaching.”
4.11.2 The prison of the old monk

PV ka1 2 R A N A VT @meNAe hoo T Nk vIC HAGYRO Nh A
Al 0B0Ae @hk avibi " Aoy @wk Wik 110 Wr1$-h one? wrr
41 RIR@hrlk hl O aothhl AL £NhP @t 0k e Mh. SN0 heie
ONA HATNA & He Aah

And having heard this thing he asked that monk “Oh! father! Is
it true what I hear about you?” And the monk replied "What they told
you is true" Having heard this, the king ordered for the monk to be
sent to prison3* and that no one should visit him except one

messenger3s who would serve him.

4.12 His suffering in jai and the comforts of the mother of Light 1
(Miracle 34) fol 64r and v (LE.S))

wm vae 00 @0k 0k ePn OA@AE ovihh Al ANMLaNhC

AN h SRCY AGO oT0N0 otohd hde oehé HaoXh  AdAD

00122 oAb Alao ad roo®h (Y eohd @OV 116 havildh

hoo PGP OLLATP AOCT IRGYA

While he was inside in the closed prision, God instructed that monk
saying “Oh! my beloved! be strong and stand firm and accept any
suffering with patience and thanksgiving. Because 1 come to you
bringing lots of suffering and put you to the test as gold is tested by

fire.”

* the prison is in Diqua Kidanimahriit (Srgéw Hibld Salase 1970).
35 (he name of his messenger was Zirufiel
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MNP @Ak [@Ak] ovthh TOHH ATHLANRC 19w hrde HOA h AdKU-
@-eohld ONHU 11C Havhéd- @tlhar b1V

And as he heard this order of God, that monk became patient and

suffered a lot.

5 MC A% AMCH ¥ Fhlll ok h PN Haogkh @at TC Oa
o0t b [TPh] ONAD IUA Wl IR HEHMG ao-dch @0 T°Pch
ONAch Pao PLOLU- NCOT 0L ©TGIC 114 ah? Nhor 1C @AHR
AN

One of the servants of the king came ordered verbally and entered into
the prison. On reaching the elder who was in chains, he stood in front
of him in great majesty and, as his lord had ordered him, told him evil
thing.

OO @k ooih TIC A@ak MIC @aedhnt PA AOAL 18795
®LMhLAe AP H TGIC 114 Wh® b MC A ®AOh AMAL. AlrS::

That monk, on hearing the saying of the servant and the message of
the word of the non-religious said “Oh! bad servant! and the

messenger of the parent of evill Why do you speak evil things.”

O0eLe Ak MC WrE AP0 ARLIE TETh 4842 ollm GAU-::
And that servant on hearing this from the word of the old man became

very angry and beat him on middle of the head.

&0t 1t Fhen Gav- ool Chfy mm-1H Loo- hao LAT7:
At that time, his middle head divided and his head cracked and his

blood flowed like a stream.
4.13 The mother of light was wiping off his blood

@O @ Loo- APChN: MAI°GTAU- mafnt ATHATY NE[h] C1CEP°
DASA AN @A @t @hk evtha ONEA 10U @ taom®@ -t ALY
ADYH £9° AI°ChN: MAI°GAU-

While his blood was flowing from the middle of his head, our Lady

Saint Mary, who is twice a virgin the mother of God came and entered
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inside the place where the monk was, .and received the blood on her

hand, the blood flowing from the head of the monk.

OhOAht N T oAdhit @0t aohd A0 @hor W SChT oo,
A 0A HAZ0A Qu-t

She took out the blood through the door of his house and placed it in

a hidden spot where no one could see it except her.

OAI°AFTh oo NV ATAGAL Lav ALY @@V heo 718 @0l
reC

From the intensity of his suffering, his blood flowed from the middle of’

his head like water flowing into the earth.

@ TavZh POt LI\ TICLI U O dhv@mA hrde L hWh?lé- hap
hAN Al @AY OAHIE OHH: 9A9° HeSHN ofATh L 1 @avhé-v-
HAZOAY OHAINA OAS:

And the Holy Virgin Mary visited him often as she knew that he had

no father or mother or kin in the world except her and her son.

@ Ght YT hoos ANCYT FSHN @2A%P ot L 0007 Ho-ot
AL AMAd £9° NEIALAG A°HAT @E@-UH hee 7€ AZ°hA- Afld-
@110 Ak hhae Sl hoo- ORPCA 190

And that Queen, the mother of light would come and comfort him
from his sorrow and wipe with cloth in her hand that blood which
dripped like water from his back and flowed like water from the whole
of his body by her hand and hide because she is the mother and the

love of his soul.
4.14 A prisoner for five years
(3.Z:B. H1. 9r=11v

onNve? N E[t] Govd W hLbA. 0ch? OhLOFH OO h%h
AP TPA (L
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And he spent five years in prison without going out of his cell

and seeing the sun.
4.15 The council of Yababa

DALY, E Yoot hHH POKAL A0 °Pch N9°N7ET 10h Al
+ 2N N16040::

And after five years, he ordered his released from jail because of

the council gathering held in Yababa. (Western Gojjam zone)

0920 Wk aHH HAHH 7722 ATaao G0+ A TP
AOXRLP A0 PPh OOONEL o0 UIC OaNA AL N oA
hheao AA1T0S. NAYE Oaoe AnCOTO::

And having heard the order of their lord the king the guardians
soldiers of the prison released him from prison and took him to the
country where all those persecuted in the name of Jesus Christ

gathered.

oNve M4 1% Adt08 OAANLS. Aht T0%GPer haoy OCHTav-
ANTOS (a7T Dooe ANCOTN HTOAL ATICEI® AP0 L7770 @b
DAL Fhoo (Fonek o0t 9905 heot PSSO HAOAU- Nhee B0
AA2eN L avFd.a ATANRC HASAY HNAT LAY ¢a'l ALY A1587
L. @hon 20 HA TOAL ATPATHATY “I1CLI° @Ak NWARU- @hh
A2 a0?1(Cav- hav ah1 T0M%GPoo hovt 108 8700 @1 THnwlPao-
AT AhTLE oo hoo hhY hav-:

And then the persecuted and their persecutors had a meeting
[at yababa]. But the meeting was not fruitful and genuine. The people
who were persecuted in the name of Jesus Christ born of the Holy
Virgin Mary said "He was born a perfect son of man taking his perfect
human life in her womb, as the prophet Isiah36 said "The spirit of God
is upon me; His spirit has anointed and sent me so that I would tell

good news to the poor”

% Isaih 61:1-2, Mathew 4:12-16, 23-24, Mark 1:2-3 ,14-15
Luke 4:17-19
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And he said again “He was born from our Lady Mary in His
existence and not by grace. They were persecuted again knowing their
meeting was not genuine and truthful and the meeting was dissolved

(dispersed).

OA™H NALI U AD-h aodhh T0h ADhk: W&IT DAt Ao duC
@At AhEE Al 2NA wonChy AL T HARGOST 0T0% b A
OeMLAe NAat ATLANNG WBEPSE AT Th A0 ST ILa? WG
WEePoh 0k EFF] Good AL AhGA hoo P& W9°ALAC @-0T af0C
g[] Yoot

And on the following day, the chairman of the meeting called .
that old man in private and asked him saying “Oh! Father! do you like
the faith we have established in the council?" and the man of God
answered him saying. "I don't like your religion. I will remain firm in
my religion which I kept in my persecution in flight like a bird {rom
one mountain to another for two years and in my imprisonment for

five years.”

®AOLE avdhh 0% HPE 114 ACOHt: heIT OLLA h a0 G
Qhav 4¢Lh OhLANAN N Ohee'r] W9°0NA HAINA HUANL 9°00h At
Adh3% Ah vt ANed ehvrh 2084 @b b 9L 0 Shd
AHICHh OAD-N-L @-a-Lh Civt: '

And having heard this, from that old man the chairman of the
meeting said to him “Oh! Father! you live as you want. Nobody will
come to you except those who cooperate with you. I shall build many
houses for you where you may live. I shall grant (give) you a large plot
of land [stretching from Adama to Tima] for the memorial of your
name and for the dwelling of your people from your children to the

children of your children.

DALY @Al WlIP Nhte ANLANGC Al HCA [0] Oe<h ShA°
ADnl: @odhh 0% ALINO Ah ANgh IR A Rhein TR
ML 7 Ll ATHICT OAD-O-LF
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And the old man who is the man of God Abuni Zira Buruk,
having heard this replied to the chairman of the meeting saying "l
don't want you to build houses for me to live or to give me plots of

land for my memorial or an estate to my children.
®ACLe W 114 e NG Nhoo Lb&h OAH 4417 ScheC vic

And he, having heard this information, said to him “you shall

live wherever you like.” And thereafter, he sent him to his country.
4.16 The old man lives in his country [Tima]

DOOAL AIVP @Ak Nah ATHANNC hd ONAd i aoiy Hw 9L
Aol AMANNC @104 @0t 14m aoPon

And the man of God went out and reached [Tima] where God

willed him to live. He lived there for a few years.

ORI°N LAO APHFE GA9° HAL @0 G097 HALTAS nagedAt
ATLANDC HULP OAGPC AT TDAL Al

And then he passed away from this perishable world to the
everlasting world by the will of God who chose and loved him from

among those born of women.

4.16.1 God made miracles for him while he was in this

world

Wit +a9°e-t mavnést MéL hMalldeC AGERs N0-0 ®PLN
At HCAO] Né-n &%l vae 0200 otk GA9°

God has done these miracles and wonders for his beloved

holiness Abuni Zira Buruk while he was in the flesh in this world.

hoto- 290G A1 tha?°et Nhrde aoPond @LeNI°Y N7 et &7
0L hHFT 0RAded: AH7E AP ANt HCAO] N-¢n AD-A-8. MAAPASRLU: h)
24 +HHhE @SA@-0- DT° @ av 0 (ST AGAae G a7
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May He do miracles for us too all along our years. And may He
let us hear good news at the time of our trouble and sorrow by the
prayer of this saint Abuni Zira Buruk for us his sons and daughters
who observe his memorial and call upon his name and invoke his
convenant forever Amen. (Source: Gidle Zara Buruk of Hagara Salam

miracles 1 and 2 ff 3r-9v2 G.Z.B.I.E.S. {f. 4r-11v)

4.17 The coming of the Angel of Death
[Miracle 34] ff. 66r-67v G.Z.B. L.E.S.

MMNE ATANNC Thd°s @avThd-1 Nant 9°4F AN00 ©OF80 Al
HCA[O] -4-h::

God made miracles and wonders on the day of the death of his

Holiness Abuni Zara Buruk.

®AN aofh JLY- aoAhh 9O FallR AP0 ANLANGC  A9°AD-
aRh Mhil: oodhh T ONKdh I @~k eothh @Pao PLOJY- hav
LMNC TOHH ML LKI° avihht

When the Angel of death arrived as ordered by God and stood in front

of him to carry out and accomplish the order he was given.

OONCOT @At avihit AaoAah T°4 L7710 O+£90 @18 ©1MA
VLY MPoo G

And when that monk saw the Angel of Death he shook in fear

and trembled and ran and retreated and stood for away.

MO0 ChP @Ak aothd A7H LavZh avhh 9°T OLMLA AFchi,
bt A%, @ANKN 9°hl AP0 ATHLANGC AIPANLY

And when that monk saw the coming of the Angel of Death and
he said “You wait for me a short time so that I may pray and beg

mercy from my Almighty God.”

4.18 The prayer of Abuni Zara Buruk and the covenant
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DL ATHA? ®AI°ALL O9°0% AdT? OAANT? UM 9°70 ANIOP
ANLA W7 HovNht, b8t A'rh Naoda P80 OhC AL chO@-
PAh::

And he said, "My Lord and my God! Hear my prayer and my
plea and give glory to my name. Oh! do not less on the strong
covenant that You gave me by Your Holy and glorious vow in Your

word that does not lie.

OAPRUN avXh ATANNG 0 @Al avthiy ®AI°LL, Houn
&Y A'rh @ovdhA PO (HALARND PAT RUTLAd A 21NA
hav @, 5% RI°899° 9O 1049° @A Al HAGAI®

And after that, God came to that monk and after giving him the
strong covenant and holy vow in His word that does not lie, He gave
him sixty districts and said “so that they may be saved from the

second death of hell and its eternal fire”.
@M 12 "IN avi\ah 91 OLMLA LKAI° avdAh-Th

And He turned his face towards the Angel of Death and said,

L g

“finish your mission.”

OO0 ChT avdhh 1 AN06 PSSO AN HCh [0) eh 72 ey
AR AN oAUP AOAU-::

When the Angel of Death saw that the face of his holiness
Abuné Zéra Buruk was bright face, he ran away and laughed at

him.37
4.18.1 The death of Abuni Zira Buruk

OOGAL AFF FLAMT 1A W92 00 HAA 1OC DAY (1L av
0 A& OAPASU Ad Y6 9°AALU- MBand ke h9°Ccht NchC hav
RCAT ONT Nar @T°: ANO-6 0P8N A0 HCAIO] -¢h Ahoo A@-Pa.
oI Pan MALNCoos LI°K e 10U

¥ Darsani Michael for December
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And at that hour, his soul was separated from his body without
death throes in the presence of his male and female children who lived
as well as those who came from far country to see the day of the
death, also the day of his commemoration of his holiness Abuna Zara
Buruk, for the Holy Spirit called them and caused them to come to

him.
4.19 The mourning for the monk

OCHT o> ANTAD-h A9°Crd NhC hovtdAmt 180 h9° /7 JU-
AUM. AU @SHE ONe SHY ohAhdP@. NHD ATHESNA A0 a0C Al k
dhdC  h&Th  U1Lh HadHOHhh 0Adedh oaZTaAhY 02270 M7h
onNadATh onh.g7h

And when those called from far country saw that his soul was
separated from his body, they cried and they mourned, and they
grieved deeply saying "Oh! honoured father! Where are you going?
leaving your country (followers) which you have made many by your
prayer and have made strong by your authority, your ardent prayer,

and your covenant" 38

4.19.1 The washing of the body (the corpse and the

miracle)

OAH AT PURN: 0L 2220 [0998] “%hm Aeoos MNU- NG ThA
N4.#8. hae LhAANL

When they began to wash his corpse with water, he turned at
will that part of his back to them that they may wash it.

oh't 4a9°lt @av Pt ANgt ®ICT A'rh o0t @Al U0
@O0t Wk Aaeihi

And great miracles and wonders were done in that country and

at the house of the monk.

OThEA 2900 Con- 9°0A £290- AT VA NhS@-k (L ch@iao:

* Digua and Miwasit the Aba Mata January 3
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And the skin of his head divided and there was a crack on the

center of his head at the time of his suffering when he was alive.

4.19.2 They buried him at a place he ordered them

DRI"H ADRAL APOD1T Ok OPICE -0 Allae: ®AY° Shah
AR T OANT SING Fade e maoindt @O aoPAs.

And after that, they took his body from his house and buried him
at the place where he instructed them to bury him. Miracles and

wonders are done at his tomb from that day onwards.

4.20 The 40th day commemoration and the raised of the

prophets

@M ANNC G [0CNA] ot ONRAat oA Wrh AMLANNC 10ET
Ad SRNE LA NPA @IS 18995 (oo AnCH-F0 hoo AL TCR
FALE 2o WL PLav BN £17A Anoos ATLANGC AZ°RL TE
A0 ELNe A heoiLe T @8otve 18715 o0t hede LG

And on the 40th day after his death, they commemorated his name. On
that day, God raised prophets who make prophecies by His word and
teach the faith in the name of Christ, so that what the monk said to
us before would not remain unfulfilled "After my death, God will raise
people who speak like prophets and teach the faith in the whole
earth".

DML deooe ATANMG a9t @avthit NaLPFav AhA LTH0L
T M4m0 S@-0F ONAT»h oo-3F Qhivt Aot 6m-¢T O WG h
AAT ONATIN (U997 ONANICA R ao-@TF ONADXA A7 ONATA
NI

And God made it for them miracles and wonders as prophesized with
the healing of the sick and raising of the dead, giving sight to the blind
and making the lame to walk and causing the deaf and dumb to hear

and speak and chasing demons and cleaning lepers.

According to my informants, it is a true story. They claim that from
the time of Iyasu I 1795 to the time of Emperor Haila Salaase [ 1967
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E.C. at the tomb of Abuni Zira Buruk at Tima there have been many
perfect monks who speak like prophets and teach the true faith and
also heal the sick by holy water. There were those possessed by bad
spirits “HC PALLAT @ (PF" who gather and cry loudly to be released

from their bad spirits.
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CHAPTER FIVE
5. Historical, Religious and Socio Economic Value of the Saints
Epoch

This chapter deals with the Bishopric of Abuna Zara Buruk and the
historical, religious and socio economic circumstances of his epoch. In
addition to the Saint's own Gadla, the researcher has used other
hagiographies «1&A £&PL1 ATMA» (Gadla Yafqdrana Edgzd) «Iéh
w17 AdAS (1%» (Chronicle of Emperor Aadlaf Ségadd
T1668-1672 E.C) and «J¢h 71w 11771 afh +571€» (chronicle of
Emperor Eiyasu I rr1672-1698 E.C). More over, he has also
considered «1&A At +hAY8215 7y (Gadld Abuna Takla Haymanota)
«1&A AN ALPOANEDNy (Gadla Abunid Eewostatios). «7%4 At ML
a0 340 P&-0» Gadla Abunia Gabra Manfiasqddus as references.

5.1 Historical problems

5.1.1 Is Gerd los the martyr the Biological father of Abund
Zdra Buruk?

According to the hagiography of Abuna Zara Buruk, it seems

Gerdlos the martyr was the mentor rather than his biological father.

In the preface of the hagiography, Abuna Zira Buruk is referred
to as «2dd BCAN (@I6T Hho® Looo NS MaTE 48215 CloT»
G.Z.B. H1 fol. 5r the son of Gerdlos the martry whose blood was spilt
pierced by a spear for the sake of the Orthodox faith.

There is also a catalogue in the I.E.S. A.A.U. which scholars like
Sergew Hable Silasse have erroneously attributed the martyrdom by
the piercing of the spear to Zara Buruk rather than to Gerdlos
himself; equally erroneously they state that he was killed on Tuesday
May 939. The above Ge'ez text merely says that Zara Buruk was a

follower of Gerdlos whose blood was split. Besides, Abuna Zara Buruk,

¥ Sergew Hable Sdlasie 1990 Amharic Church Dictionary vol. 9:153
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in fact, on January 13, 1691 E.C.was a follower of Gerdlos, in fact, on
January 13, 1691 E.C.40

“The son of Gerdlos” occurs in many places in the hagiography, and
yet it does not say much about Gerdlos himself. However, we find
information about Gerdlos in the hagiography of Yafd qdrana Ed gzi.4!
When the Jews of Salamdt under the leadership of Abba Qosdmos
waged war against the Christians in Edndfdrandzd, Abba Gerdlos,
the teacher at Md érahd Marayam, a monastery in an island on Lake
Tana went to the fight in support of the Christians. Qozdmos the
renged monk the movement. [The Falasa rebels) left from Semien and
Tselmt and then held position against the Kantiba of Dambya. They
fought and defeated him after which the Kéntiba rallied to them.
Qozdmos then went out to burn numerous churches, reached the
road of Infraz, and killed Abba Gerlos, Abba Yohand s Kama and Abba
Tansa Madhon with 36 of their disciples. Innumerable others died
then throughout Infraz including monks and nuns. He further killed
many chiefs and officals#2. When Emperor Dawit (rr 1380-1410 E.C)
heard about this, He ordered Akdhadom the governor of Tdgdray to
curb the situation. And at the war of Gdnaza, Qozamos was Killed

“like Goliath” (Goldyad) by Akdhadom.

5.1.2. The Bishopric of Abund Zira Buruk
22:A HC%N-$-h (Gadla Zard Buruk LE.S. (Miracle 6 ff 14 v-15v) (ms of G.Z.H1.
ff 11r 12v)

OmAt oothh Y@Lh NS4, HIm€ HEAHCE hoeAhndt A0 AT
HEU-N A2 Ol AAN L4CVL NaoPOA hemFave DAL ASPA (10T
OhLD WL ANF ONEh 0 ALANNC HOUN AhS4. evAxnT ®OALF

O G ANTEE 19947 hooC HACTLAN FPhHE ooR vl T8 27

46.8 hCI°PO oo N Jodn RGN & 19987 2000 9.9°. 1% 103
“I Conti Rociny 1905 Gadla YO fd qd rana Ed gd zd P.56

Sergew Hable Silassie 1990 Amharic Church dictionary, Vol. 12:97-98
2 Tadese Tamirat 1972 Church and State in Ethiopia. P.199.

Wallis Budge 1927 The Book of the Saints Vol. 3: P. 938 on May 28 Ger d lous (Cyril) and his forty
five sons became martyrs.
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$oo  PLav a4, OGCY AATLA DLAT OCAToe WiHET AN
Ha-t@-uN ANAAT AANTTU WFnG aoAhiri::

And the monk after having received twelve wings, which is more than
that of the angels, from His lord who gives grace and honor for those
who fear Him through their life, passed through the gates of Heaven
and crossed the sea of fire and arrived in the presence of God who
gave him wings of angels. On reaching, there he stood before His
throne that is frightening that of the Lord of Hosts. And on seeing
this, authority that is not given to others among them, the angels

marveled.

@OV Lhoos AN ANLAoes ook aoARRt @APT  avARhT
SRV OFhIeU[L hraceos ANTIANC a0 ONNTIRaD DaoR A
ML OAhPCET ALPT OONTIOFT LSIN @avihht hdeT
®hIST AdhA@. Lo (a%E hooo ANCOTRD TA°V[1L hedeao:
N2 oo O Chtaos::

And respecting the instruction of their Lord, Angels and Archangels
came to greet him. And they all greeted him in their division of group
and tribe, And came the prophets and the Apostles, the righteous and
martyrs, virgins and monks, elders and children that poured down
their blood for the sake of Christ's name, they all came and greeted

him according to their class and orders.

MeAAN oo N5 FA Db AATLANAC MNP @NAT® N9°LC
AHA[TLP DARPE A9 TFD-AL AIvE hoo £L97 hde %GAe0 NAN:
A%eOPY AGT HEYE e Nhds OAT::

And all said in harmony “praise be to God in heaven and peace on
earth,” for He chose and loved him among the sons of women to save

the whole world with his prayer from the fire that burns every day.

OATH AhLNPaoe VP Ahrteaos Ad F 2N aoSNCT ohfu- Lof
S0 @UL9® Ghr 440 AdAU o @hAANN AN NCTT HELA
AZRNS ooun eohdh NCYT hoo BOCH TN @achH0 @AT10 TLCET
¢80 S0 0 O @G T
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And after that He [Jesus| made all those assembled the altar and him
[A.B.Z] the ark, and consecrated him a bishop upon them and He
clothed him a cloth of the light that is fit for a bishop and He gave him
a cross of lighit in order that he bless people and peoples [believers
and unbelievers]. And he gave him the holy oil to bless the ark and
the priests.

The writer of the Hagiography has tried to say that, we the Ethiopians,
have a bishop consecrated by God Himself and try to rebuke the
legitimacy of the Alexandrian see. That may be the reason for the
perscusion of Abuni Zara Buruk for two years and imprisonment for
five years, because the Ethiopian Orthodox Tewahido Church stayed
under the jurisduction of the Alexandrian Church from 330 until

1951 E.C.

athe 3240 ML N avybh 9°90CE  GRCh HooXh ALV
@400 NPLoRy:: ANTE R8P Hovkh A9°LVET O@-wk: b N1PeoL
hoo £€9% it G0eo ANk @SOH 1941 NNoAE

Please! Tell us what is the work of this monk that made You love him
that came after us but is ahead of us*?® This righteous person who
came after us is ahead of us to save all the world through his prayer

and to redeem souls in his supplication.

ms. of LE.S. fol. 15v @&MAar- AMNMLAMNhC oa-ak [0~k
LTA0N Ah~Aeao. $8.47F aoihdt Ahae NH¥E aoPON hhf ATh
Y2295+ k] AR TA hrde Ghae (At 09°P Gav-k ONrE i
NG HEOVN Ak NAH Wik

God said to them “in this evil day*4 he stood firm in his faith and he is
superior to other holy monks for he caused others to stand firm and

die for the sake of my name. And thus he is given all this honour.

 Mathew 19:30, 20:16
* pgalm 11:1-2
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5.2 His holy vestments

120 HCY N<¢-h Gadla Zara Buruk LE.S. ff. 20r-20v (ms. of G.Z.
H1 fol. 18r-19v.

5.2.1 The Asd kema from God

. Hhao @un Atz AMANNG AOheT $8.0 HooAxhl Om-ht:
aoyb0t 1ULA A0 8.0 HPNCY 0AAT hoo “uP T @CIANCT
ADRT Navhdt hae ASAT A9°ALPU P&.AT @NO-0T hd AUDU-
AABI® 8%  QPLT AICACAHE  mAet  AH AL
LT IWw- AH «h BTChR ®PTCAR O®Akh Adhel 9°an
AP ao: AgoApirl HD ASAU- TAI°Ch aolibi)::

God gave him the holy Asdkema (cape) of the angels, and the monk
took the holy cape that shines in the night like light and refelects on
the eye in the day. He has received this from the holy hands of God
which created Adam, the first of creatures from the four substances,
tangible and non-tangible and visible and invisible. And that Asdkema
(cape) has the symbol of the cross at its top just like that of the

angels.
5.2.2 The QobJd from Abuna Takla Haymanot

OAH oun $0% o7 AR HO At A9°AAU- AnCHPN AhAA #h
Htone: A7MLA L0 P Aat AL k¢ 00 ©P&O Al
TRAYL2IT T HHONL A6 A9°RTh PPI° @Fav hcht A4 aomy
L GaotH

And then He [God] gave him [A.Z.B] the holy Qob (cape) by the hands
of his beloved holiness Abuna Taklda Haymanot, who had his leg
broken after he stood on that one leg meditating for seven years. The
holy Qob is the symbol of crown of throns of Jesus whom God
received at 3:00 o’clock [on Good Friday].

“ R0k PovAnRT TIATTLE ECETET 7280 FhAYETIT A% BB ¢3 THEET 9.9°,
h8N hna
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5.2.3 The @onat from Abuni Gibrd Médnfis qodus

oOUn PSS+ (TP Haorhk APAAU- APST HALY® Nert Phin
N189° NhL Gke ML oo3n PE&O AN WEILA GEEOE Yoot
N29° oNAA~T NNAA ONALE A7 ALNAG N0 Oh SO 7705

And He [God] gave him [A.Z.B.] the heavenly gonat, that is the symbol
of the belt of John with which he wrapped his waist in the wilderness,
by the hands of his beloved our father Gabra Manafis Qddus who
fought spiritually the world for 56245 years by fasting, praying, vowing

and prostration without food or drink.

5.2.4 The Lobodsid dngdda from Abund Ewostatewos

@OUN ANOG AFILG Hoak AANU. 2209 ATICEP° (AL Gde
AENNE2N NG Ha2°40 N&0F $2C0

And He [God] gave him [A.Z.B] a waistcoat which is the symbol of the
flesh of St. Mary, by the hands of his beloved Ewostatewos who did

miracles in the island of Cuprus.46

o #N0 ohhhel ©PSt 0890 OANN  ATILT ot
2CR[0] 3 Hao'that Y2Lha 0290 Al ON4PL DAL ON»Lt
a3 POD TWPP ATAN FILA 1LA ONS AN UA@. Neo PO
hemFao: A0 NAF° ONAAT AN SACE A9 wfov- @@~k &ThD
AGPRIPoo: (looPON OO~ B AR Ah-Arove P&AT AN @0
0 XG4, 409

And this qobd (cape), Askema, ydadim Qd nat (the leather belt)
and LObsa dngdda (waistcoat) and all that is the proper apparatus of
monks, he received by the love of the Father, the will of the Son and
the love of the Savior Holy Spirit. He was bound by fasting and prayer
along with those who fought the great spiritual fight in their lifetimes.
Though younger than them, he is greater than all saints in the world

in his prayer and fasting.

SR04 ML UG A2 264 20Lom 340 P40 THETE 4.9°, han AN
6 (1 hd-P A ooShGF @ooHRC 120 ALOAME2N0 this hagiography is similar to that of
Galda Zara Buruk
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When we consider the time gap from the time of Gabra Manofasqodus,
Takla Hymanot and Ewostatewos up to A.Z.B it is at list three
centuries wide. The historical reliability of this account felt to be
unacceptable. However, the writer of the hagiography may be referring
to a world where encounters between the dead in spiritual body and

the living are perfectly plausible.

It may also be the case that the scribe or copyist of ms. A.Z.B.
confused the time of the saint without considering the time gap
among the important personalities he mentioned, neglecting its

historical importance.
In any case, the first part of ms. A.Z.B is not historically reliable.

5.3. Bishops of Egypt and Ethiopia
(724 HCS (+¢-h) Gddld Zira Buruk LE.S. ff. 21r-22r.

@Nhee  AHR ATNLANGNC UG UL ANZECE il AN ¢dhin
A3 HUIL AORILCE HFAGee &0 ool “ICEN hPCE
onlh o0k o7en oo ¥t ANMANGDG  @avuld Ahh
AL LMY AME OATEA  Mad-F ohde U671 Ad LIS
o-0tJd::

And God ordered him [A.B.Z] to go to the country of Alexandria to
Archbisop4? Aba Yohands in Alexandria. The latter was appointed on
the see of the Apostle St. Mark who he preached the Gospel of the
kingdom of God and taught in all the region of Egypt, and destroyed
the idols and all the temples in it.

5.3.1 The pleading for blessing

ONA.ch @Ak eotb INIA= AN ANC A0 AL A4at Pao
Peogye mN1L FUl AU TR MRS oo APT  hha
M-hk COA AYLTITT maow/ld APINC @8N A0 @AN OChL
ATA0 Néh-th::

*" This is similar to the life history of Abuni Tikld Haymanot , because Abuni Tikld Haymanot and
Abuni Yohanas of Alexandria were working together when Abuni Yohanas of Alexandria came in
Ethiopia (1€ +nAYRTIT 1% ¥EE)
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And when the monk (A.Z.B.) met the honored father Archbishop
Yohand s.48 he stood before him and bowed down to him very low, and
greeted him in a spiritual manner for he (Abund Yohanas) was the
head of the religion (church), the foundation of her [the church’s] good
deeds, and he said to him “Oh! father bless me that I may partake of

your grace”.

ON"Lh @At APRANT TIC ANAG ATLANNG AN HCA0] 0-<h
SMAe ALLAD®YL ANCH h.fh OATIC h&P AL7I0 AChth A SLADL
A% C AQOLh OATA LUéh IN ACh Alae avddi P80 “Laoh 330
mLOCh Con AhA- 4A9°

And on hearing this, the archbishop said to the man of God A.Z.B. "]
do not deserve to put my hands over you for blessing. Let alone bless
you, I am not even worthy of carrying your shoes and following you
wherever you go because the Holy Spirit has consecrated you bishop

to the whole world”.

OH¥ A7Lh HFE 114 N80 @P&D AT HCA[0] (e AP0 A
ANC APRANT A0 EhID A A0 AZ°F NCHh Hheod 714 WiAohY
nZhk @eo+ 1M 0Lh @A ANMANAC S0Ch avith @e+Ln
i ao- HAOMNN::

And when His holiness A.Z.B. heard the honoured father Archbishop
Abuna Yohands speech, he said “Oh! father why do you deny me your
blessing?” The latter blessed him at that time saying “May God bless

your priesthood and sanctify the office bestowed on you”.

5.3.2. The discussion of the two bishops

DOAH AUH SHPH QAU 174 18715 T @A Chl0]3 T Hao'thdvk
ANaD @Ad: aoibh Ph9°C ACht av'ihdt e @O@-Ak Conao
APSAT AA @-OF ALOC oNadt @A heoll SHOA- NP@Y1T AN
FEAPA OhL ONEhA 0 B (ST OA°H L0A N00 OPS0O AT
HCh [0] 60 A@At hlIP A0 P A SAlLO alvtA27rhih,

# Sergew Hable Selassie 1989 vol. 9:153 A1 HC%[0] (- TNAY° @CL hAMTLC LD
THCECH 2C H195EA
A.Z.B. went to Egypt and meet with the Patriarch of Alexandria
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AdvC Aloe FEAPA Ohe ONZh 0 B (9T AT Ve 7°000
@0k AN CSE

And after this, he (AZB) held a discussion with him (A.Y) on matters of
and the canon of the monks for the monk (A.Y) knew it perfectly and
he was the master of monks who live in mountains and caves. And
when they were discussing thus in all humilty of heart, the sun was
declining and the time was 9:00 (3:00) o'clock. Then his holiness
A.Z.B. said to that old Aba Yohands. Now, please let me take leave,
because the sun is declining and it is already 9:00 (3:00) oclock, while

[ am still with you in Alexandria, (Egypt).

MNLh MakE APRRAT OSMLA ADAE ooihhl L0 ACT AT°AT
e UeC Phne AheoCdvd 95 Th::

And on hearing that, Archbishop (Abuna Yohands) said to that monk
(A.Z.B.) “Please take some rest today from the fatigue of the road and

pass the night here because you have a long voyage ahead.

OATLA @Okt oothil @8MLA AD-A ALIAAT Ve, AUC o0t
UICP Alae FaUH N A0 AMLANNC hoo A GVEC @0l
N0 UIC HANA UICP OHATNA NP

And hearing [this], that monk [A.B.Z.] said to that Archbishop (Abunéa
Yohands) Permit me to go back to my country because God has
forbidden me to spend a single night in any country and house other

than mine.

®A?1L? N3 FOMH ANMLA APRRAT A/ PWhAN @498 BUC
ve

And on heared about this order of his lord, Archbishop (Yohands)

bade him farewell and saw him off to his country.

DA Chd$ NEFF AL oo OO AC A0 PN Ol U4
AR e o4 (0] EnlPar- NNUICe ON-HdhCao-::
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And while on the road Aba Yohands carried him (A.Z.B.) [on his back]
all the way to the land of Ethiopia and the two [Abuna Yohands and
Abuni Zara Buruk] bade each other farewell and each went to his

own country.

MATH Fenfm @0k 014 ANATECE AT S0 AATTILANAC
Allen @UN ANLANAC A2 @®@9°10 HPON. AZ°hA ARdd N0-0
@+ 80 ANY HCA[O] Ngh::

And after that he (Abunid Yohands) returned to his country
Alexandria praising God for God gave him grace and honour to his

beloved Abuni Zara Buruk grater than what he gave to all his

creatures.

OOwkr hab P AATLANDG DA HACKY @ohwt A Aack
¢ @AM A0 AR Phin APRAAT HAN AONIECE::

And he himself (A.Z.B.) gave thanks to God for what he should and
revealed to him, the invisible glory and mystry of the grace of
Archbishop Yohands of Alexandria.

1. The claim by Abuni Zara Buruk that God himself ordained
him bishop over Ethiopia appears to have been made in order
to object to the synod canon which forbids Ethiopians to
consecrate an archbishop from their learned men which
continued till 1920 E.C.4°

2. Abuni Zara Buruk rejected to stay in Alexandria. It was an
affirmation of the canon of the bishop which forbids him to
stay out his jurisdiction for along time.

3. In Ethiopian history, Abuna Teklahymanot claimed to have
been appointed a bishop for his country by the hands of God.
A.Z.B is the second such bishop after him.

4. To put it in a nutshell, it looks like Abuna Zara Buruk revolted

against the Egyptian (Alexandrian) bishop and claimed Godly

Y pRaYP HeA AN, THTEE G.9° G7d 1777 70 30 APPA 4 14 #TC 50
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consecration. That is why he was two years in persecution and

imprisoned five years in jail.
5.4 Political and historical relations

In all the hagiographies (Gaddlats) of Abun& Zira Buruk seen by me,
it is said that a queen of Ethiopia (Sablda Wangel), the wife of Yohands
I) went to him knowing that he is a prophet. She went to Abuna

Zaraburuk with her children and family and asked for his blessings.

He prophesized that her elder son Yostos would die but that the little
son Eyasu would reign. After that the queen and her children and

family returned to their country.

As he was going to another country the little one came back and
asked him what to do so as not to die. He replied to him “They will not
kill you. You will rather reign over the world”. He then went away for
four months and came back. All this is written in detail in chapter

four.

However, the writers of the hagiographies do not clearly identily who
the Queen was, how Yostos was to die, and when and where Iyasu I

went and came back. This and other questions are addressed below.

5.4.1 Who was the queen?

ORI UAe @t V1% L0t AN AST aedhdh iU T
AFPRE did-chot AMNLANNG @ovgddt 18795 9°n L4 onlla (.
hao - FOZh A°wU- Hhoo APALY SAMmh @h fh-

And when he (A.Z.B.) lived in his holy country called Sima (A.77), the
God-fearing woman and the believer of religion, the queen of Ethiopia
[Sabla Wangel) came to him with her children and family to have his

blessings. The names of her children were Yostos and Iyasu.%®

0 1gnazio Guidi 1960 9.9° Fch 3747 A% (7L
908 h8Y 2000 3.9° F70 AOAE A2€ hUAd (LY Gevd PHdh I @i2F 20
7% 10-70 ::
ARARL D avhrdf 1945 G.9° PATPAL JEh hhS ANLEFFA Alh AL L2800
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The hagiography gives the names of the sons as Yostos and lyasu I,
and prophesized that Yostos will die and that Iyasu will reign. In spite
of the fact that the hagiography does not establish her identity, it can
be inferred from other historical sources that the queen must be Sabla

Wangel, the wife of Yohands I (the Righteous) (rr 1660 - 1674 E.C)
5.4.2 The death of Yostos

/According to the chronicle J-¢h 712 hoAG (1€ /Tarikd Nogusd
Adlaf sagad/

After celebrating Easter at Gazdn (24r7) the king and his troops went
from Gazon to Lasta (Ah7), and they rested in Kdmdr Dangiya (n?°C
£7.¢ wé.s). In that place, when Abeto Yostos got sick, they avoided
war and returned to Aringo (Aé771* 1M). Abeto Yostosy died on June 6,
(1668 E.C)5!

5.4.3 The banditry of Iyasu I

In 1673 E.C in the 14thyear of the reign of Yohands I, the people of the
the town who love instability and hate peace advised Iyasu I to rdal by
telling him his father wanted to Imprison him. Hence they told him to
go the land of the Oromo and be a bandit. On Wednesday night,
December 27, [1673 E.C] he left town, went along the river Abbay and
entered the house of Walato (@A-1)52,

Emperor Yohannds I, after hearing this went to a place in East
Gojjam in the district of Dabay Tilat Génd in Game Balagziabher
Kebele. He celebrated Christmas and Epiphany “by eating food of
sorrow and drinking drink of sorrow in that place”. After the
celebration of Christmas and Epiphany, he went to Endmay wérada

and settled in Wayra Kebele.53

! Ibid

% Ibid

53 Ignacio Guidi 1960 Z-¢h 71/~ hoAG (1L

0% A8 2000 FEh TR hOAG A1L 12000 9.9° €F4h CINF@OALT OC TR33, 68-70
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5.4.4 The Return of Iyasu I
Camping at Wayrd Kebele, from January to May for four months, he
sent clergymen and officials to his son Abetohund Iyasu for
reconciliation. He said to him “Does a man tie his own hands by his
hands?” Your hands is my hand. Therefore, come back to me today on
Saturday May 14 (1673 E.C) After living with Oromo for four months
and two weeks, Abetohund Iyasu returned from the country of the
Oromo (Samens Sawa Dara) (24-) His relatives and kin as well as the

population were glad.54

On May 23, 1673 E.C, Yohano sl went from Wayra to western Gojjam
Addet district in the town of Ydbaba (&011).55 where they were

reconciled.

5.5 Imprisment of Abuni Zira Buruk
12:04 HCAI0] M+¢h (Gddla Zira Buruk of Hagidrd Sdlaml ff. 8r-11v)

It is not clear in all the hagiographies when and where Iyasu I became
a king but it gives a clue to Abuna Zara Buruk’s imprisonment during
his reign. He was jailed in the tenth year of the reign of Iyasu Zara
Buruk had told Iyasu himself, when his mother Sabla Waengel had
brought him as a child, that he would imprison him. Iyasu was
crowned king on July 16, 1674 E.C. according to his chronicles. Thus
Abuni Zara Buruk was imprison at Daiqua Kidana Mahrat 1674+10
=1684 in 1684 E.C.56

All the manuscripts of Abuné Zira Buruk seen by me said that

“Abuna Zara Buruk was imprisoned for about five years and after that

54 Bruce, James 1790 Vol VI P 485 the capital of Maitshal (MeCa) is Ibaba (Y d baba). There is
here a small castle belonging to the king. The town is one of the largest in Abyissinia
(Ethiopia) litile inferior to Gondar in size or riches and has a market every day. This
is governed by an officier called Ibaba Azage (Azaz) whose employment is worth 600
ounces of Gold., And is generally conferred upon the principal person of maitcha
(Me(a) to keep him firm in the allegince, as there is considerable territory that
depends upon this office. The country round Ibaba (Ydbaba) is the most pleasant
and fertile.

* Tgnacio Guidi 1960 Jéh 312~ hOAR (1L

% Sergew Hable Selassie (Dr.) 1990 Amharic church dictionary vol. 9. P.152
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he was released at the time of the council of Ydbaba “g00"57,
Therefore 1684+5=1689 the council of Ydbaba was held in 1689 E.C.

Abuni Zara Buruk was arrested.
5.5.1 When was Abuni Zira Buruk die?

The introduction of Gadla Abund Zara Buruk said that Gadla Zira
Buruk was written at the first time in the 23! years of the reign of
Iyasu-and after the death of Abunad Zira Buruk in 6% year mss of
LLE.S. fol 5r.

1674+23=1697 in 1697 E.C. thereign of Iyasu I was 23 years.
1697-6=1691 Abuna Zara Buruk was died on January 13, 1691 E.C.
5.6 Religion and nomenclature

In Ethiopia, there was a reason and a background for naming. In the
Ambharic language, also hence in the culture, nomenoclature takes two

points of departure that are political and religious.

Ethiopians use the Holy Books, meaningful words and phrases to
name rivers, places, mountains and seas. For instance, in 1689 E.C.
the previous name of the spring of the Blue Nile; falaga Gdyon “4.A1
197" was changed from Falaga Goyon to Gasa Abbay (701 ANAL)

5.6.1 What is Gdyon?
ms. of G.Z.B. L.LE.S. ff. 30 v-31v

DAT"H oUn ANMLANGNC 700 h.51 H+tm%®¢ ot 447 00L
Hheo 997 Harh Q4bh NALh @FLhh NPAD OATood (M DY
NMlA  heo L&D (M APt 899° @hov L85 @(-Lad-
DAPASP oo Ahh Z TMAL:

7L Guidi éh Frw 11421 R L0 AP 1960
Donald Crummey 2000 land and society in the Christian king dom of Ethiopia PP
74-75 map PP 83-84
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And after this, God gave him a covenant saying “those who are
baptized in the great spring whose name is Gdyon which is blessed by
your word and sanctified by your hand, by which you baptized many
men that they may be saved by it from the second death and also that

their sons and daughters may be saved till the seventh generation.

The earliest name of the river Abbayd «a0&» was Gdyon (7¢7) It is
one of the four rivers of Paradise. In the real world, as it surrounds
the land of Gojjam in the form of a loop, people think that Gojjam is
an earthly heaven (Eden).

5.6.2 When was the Goyon called GJsd Abbayd?

During the reign of Iyasu the great (rr, 1674-1698 E.C.) Abuna Zara
Buruk was baptizing sick people and healing them in the western
Gojjam zone of Ydlomana Densa District. Then, people conspired
against him, and he was going to be put in prison. He fled in 1687
E.C. to Sidkala district where he stayed for two years baptizing and
healing sick people in the spring of Gdyon After many were healed,

news about him was heard by the Kking.

Hence, the soldiers of the King came and captured him near the
spring “4.07 197" Falagad Gdyon %8, while he was resting. He gave his
prayer books to the spring of Gdyon to keep it as a custodian. He was

then in exile at DAqua Kidana Md hdrats® for five years

He was released at the council of Yobaba in 1691 E.C. He went back
to the spring of “4.A7 7¢-7" Falaga Goyon and ordered it saying “return
my books” (70A. @vichGi? (71)) gdsi masahfdtdya (g08d). The
spring of Filagd Goyon returned the books as they were originally.
And he told his assistant Abba Ziarufael “see “h(+AR"
Abba (Abba Eyd/ Hence the sum total of this words «TO+n0+AHL»

8 Bruce James 1790 The Source of the Blue Nile
» Sergew Hable Selassie ( Dr.). 1990 Amharic Church Dictionary vol.9, P.152
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“Gdsa+Abba+EJdy” Today, it is called Gésd Abbay Zara Buruk®°.
Around the source of Blue Nile in “7f a0%” Gdsa Abbay) still today
(2002 E.C.) every day, prayers are offered through Gadla Zara Buruk

by a monk. The holy water from the river heals the sick.

There is a verse also in the Bible that says “A river flowed out of Eden
to water the garden and there it divided and became four rivers
(Genesis 2:10, . . . The name of the second river is Gdyon;®! it is the

one which flows around the whole land of cush” Genesis 2:13.

The river is also considered to be the springboard of African

civilizations, including that of D'mt, Axum, Meroe, Nubia and Egypt.

In the hagiography of Abuna Zara Buruk, we learn that the River Nile
(112)% is called Goyon. “7¢7%".

5.6.3 Tributaries of Abbay

In all the tribuataries of the river Nile (Abbay) which start in Gojjam,
there are holy springs named after Abuna Zara Buruk. One of the
rivers in Eastern Gojjam Dabay Tdlat Gdn District is called Muga
(ov-9). Its source is in Edngoy mountain and Coge and passes
through Dabay Tdlat Gdnd, Ednamay, Gubdya District and enters
into the Abbay (Nile) river North East of the bridge of it.

It is called Muga, because of the uniform basalt layer at the river

bank. The big basalt rock is called Mugay “ev-2£" among the people

O ahA 96 002 1995 PLEACTHT GLm- T/ 505 Govt APMAL aoddht TR 51-58,
60-66
- a3 énG evpih HCY M40 m.27 HCY 5-h fAaFtHov
- TC 9 7 2001 290 NAPRE EALCT NATICT D TET6-9° PHANL
But some traditional scholars say that A0€ and 008 have two meanings. The
second 018 Abbay as in evHev-C ¥i:8&  «HL OhC 008 @dAhfl:» means great
Psalm 104:25 “so is this great and wide sea”

SUHhCen +hA 1993 (2001) PEEHT VIC AEAP AF2F: T NALGANAIS NLFAhT®
N N4 AU-F D7 LCEA T AP AG L G771 8L 0907 712 AL CI0-
SN t@ Tooot:: 85 1. & 0if-9g7 85 1. K:4

52 But today, some traditional scholars say that 01€, (Abbay) means in Geez language “big river”
psalm 74.
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nearby. The amazing thing is that no other river including its
tributaries carry stones; rather, they carry mud. A stone cave is found
within the Muga “@v-2"63 river at Dabayd Tdlatdo Gdnd wordda Game
Kabile in Hagarisidlam Kidand Mohdratd (Zara Buruk) (ch74 0A9°
n.87 9°méd HCh[O] (-¢-h). This cave is two meters high and 4 meters
wide inside the river Muga with a wide and big stone carved out of the
wall of the valley of the river and it is believed that Abuna Zara Buruk

had prayed by its side.

The holy water which flows from this cave is believed to heal. The sick
people also take bottle to hang over the entrance to their houses on
roofs, because of a belief that no evil will enter through their doors

and no burn their houses in fire.

The first name of Hagara Salam (peaceful country) Kidana Mahrat was
named by Abdrha and Asbdha (ACY @aA-NY) in 340 E.C. but now it
is Hagara Salam Zara Buruk, after he was canouized by the Ethiopian
Orthodox Tewahdo Church in the 19% century. In this place, Abuna

Zara Buruk did not suffer because it is a peaceful country.

5.7 A social history of Gadla Ziara Buruk
5.7.1 Holy Water and health
(Miracle 18) (MS. of I.E.S.ff. 29v-30r)

AR I A BANA A REPP 9°0anGd Rbd BCAD (10 av T
+maod P heo FIRV- AIPMBONev: OATI R hene G0a0 HGTIC
NALNoo ATPOAT T4 AATILAY Ahh wah O0T hoot-&5% haoiivr
hrtave @AV e G0ae A9 hA T

He sent to us saying “Oh my sons! Laymen, the sons of the martyr of
the saviour, Gerdlos. Get baptized so that you may be cleaned from

your sins, and baptize the whole world who live under your hand from

B haoC ook cht 1994 9.9°. «PANA- @vNlPy The Lightening of the Holy Water of Abuni Zara
Buruk was made a miracle on February 1, 1994, because it killed two men and after they were
buried they were resurrected. The article was written by me.
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the day of Epiphany (January 11) up to three days (January 13). As

you were saved from calamity, you will save the whole world from fire.

OAI™H NWST ooPOA AZ°HINCT Wik T 400 N0-0 ®P&N Ay
HCA[0] Ne4n 7N ANMLANGRC HAGPE . . . MAI°LVL 4NN WIPHTE GNP

(Eh, Gaol Fhsd 9°0md €n 00T HPwold N1 NSOk A9 L UL
o 1114 NchSm-k::

And after a few years from when we made these baptisms, his holiness

Abuna Zara Buruk migrated (died) to his beloved God . . .

And after, two years from the time he passed away from this world,
the meaning of the two days of which he told us in his life was

revealed after his death.

(MS. of L.LE.S. miracle 19 ff. 30r-31r) @AM UA*Y @0k LnChde7
FO0LAY heo FINC NOA (0L%-E) Nheo & A0C ANB-0 OAPSO AN
HCAIO] (¢-h AHUY 0PA INEEU- hovld® o0t 407 @& o0t W
a8 HUAe P40 @0t oodNé (11F (@7N) @tmaody nst o885
ORI A TaodSIFav- ArO-T OAMAST AAL OARIOT:: WATLLT hav
Al tdOm FA- AAOA HHhPL DA Gde At HCA[O] (¢ OAAN
+meee 0ok onl ST ONA HASFenn 0rdd @ARAL +maod'y
OhPoopGPavs (SO 60T ®AOAL  TC4 it K 4NT NS
DAPALY A hSmeod Aloo hLLALPav- OARN'L UND. @-0F U1 ao-
ONUO-CLPaos HaNXU @Nd a0 PG Oh.DLE- -0t Aré. 6071

And when we were inside the Church to commemorable the date of his
death (January 13) in the name of his glorious and holy Abuné Zara
Buruk, he ordered us in the words of his prophets that we must go
down to the river to get baptized . . . And we went in the big sea near
his burial place called Ganat wanzd (17 @7¥H) and we priests and
deacons were baptized and after that we baptized others: the old and

the children, the men and women.5°

64 9k @FH “Ginit winz d " is found in the northern direction of church of Tima Zira Buruk. Itis
a source of holy water.
% John 3:11
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We know that the word of the Lord is not false nor the covenant he
made with His beloved Abuna Zara Buruk. And many were those
baptized on that day, and their number was uncountable. And we
ourselves got baptized and baptized them on that day. And there were
those who stayed behind near the river There were sons and
daughters who were not baptized as they were not ready. And there
were those who stayed in their country and district and did not come

to his burial place and did not go down to the bank of the river.

I think that the writer either does not have a knowledge of
mathematical operations or he is exagerrating the number of people

who got baptized on that day (January 13)

There were also people who were not baptized. The writer thinks it is
because they did not deserve baptism. They were men,womeil, and
children.

- The origin of the market springs from this event (the baptism at the
holy water) as many came and got heald. In this sort of situation,
there is a need for commerce and trade. Thus, the market might have
been established in (1693 E.C.) as the hagiography says on the second
year after the death of Abuni Zara Buruk which was in 1691 E.C.

- As many sick people came to the place to be healed provisions had to
be carried by pack animals and people. By nature, people are in need

of other things as well. This may be how the market began®6

5.7.2 The market of Abuni Zira Buruk
(@oHIN FénS ovina HCAIO] (+<h Record of history and Milka
Zara Buruk of Tima ff 2r-6v)

Hearing the herald of the healing river of the Holy water, people with
sickness and their nurses came to the place while the healed went

back home leaving important provisions to the sick. Some also began

66 1y LT 1996 %.9° PEATYS B30 L8 il FEh PheT LS PONFT QUAS
N RN
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to bring their provisions and pack animals: horses, mules and
donkeys. This condition then developed into the October 7-8 annual

market.67

Moreover, as there is a Trinity church at Kounaz' Sdlase (h7F
/7A0,)88 near the spring, people also came to celebrate the holy day

too.

According to the Hagiography's miracle five, he has swallowed the
Holy Trinity in the symbol of three diamonds (three precious stones).
The date is not written but traditional people say that the day was on
October 7, the holy day of the Trinity.

According to the account of some informants, he received a heavenly
cross at the top of a mountain called “méasgéilamo “oeA+Aaq°"% on the
day of the Trinity, but according to the Hagiographies, I was able to
read that the cross was made by a certain blacksmith and that the

cross was blessed by God for him.
5.7.3 The advantage of the market

The market of Abuni Zira Buruk is an annual market but it has
great socio-economic benefit to the people as traders come from
different places including Td gray, Wolo, Waldga, Gondar and Gojjam,
and sell and by mules, horses, donkeys, holy books, etc. The village
people also trade food and drink, and other articles. It plays a

significant economic, social, cultural and political role.

- It sometimes also has a negative impact over the production of the

farmers as I have seen traders trampling over the farmlands nearby.

7 Ibid
% Thid
% Thid
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5.7.4 The unique character of the market

1. It is only an annual market and not a weekly one as most markets
are.

2. The food and drink is normally provided free all over Gojjam on
other festivals. But in this one, dngara. Dabo, tala and qolo are
commodities that are traded.

3. In other places of Orthodox Christian worship, the Tabot comes out
and bishops celebrate it, but that is not the case here.

4. There is an equestrian, specially horse riding, sport during the

feast.

5.8 Social problems
Miracle 18 ms. of LLE.S. ff. 28v-29r
MAD-AE  eoyhh Hheos HCA[OIN6N oA ooPé0 P80 @01 aoiis.
DhOLT A%IP AT VA (A2 20 9°0A R4 ALU- Hbhio-® m0ay -t

NH7E 9n9° . . . @1°Lh [AT.ANAC]) U3 aohdd HETNL DAL YURIEN
OAINC o0t oo NG @OA0A HPOD-LP NS(LA ONddafl (A
avPHA::

And that monk whose name was Abuni Zara Buruk was lifted up to
Heaven by the Holy Spirit while in the flesh along with his staff made
by blacksmiths in this world. And God received this cross made by
blacksmiths and placed it on His glorious and honored throne which

is encircled by the Cherubim and the Seraphim for seven days.

It looks the hagiography tries to show a heavenly blessing is given to
Abuni Zara Buruk who is considered anointed clergy. On the other
hand, it considers the earth is a place of curse. To me, all the earth
and the creation are in the hand of God because “The earth is the
Lord's and the fullness thereof, the world and those who dwell
therein” Psalms 24:1”. And according to the hagiography of Abuni

Zara Buruk, the women are discriminated in the world as.

®AHR 47e0 ATH SANA hov Ehlrt ANC A@hk aohdbd HOOT AL
ATPGONLO A ST0Lh ATV hoe BHA0A (7181 NNV @hgey Pha-d-
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AN NCPF OBLO% (Wb 190 Ohaot, Btbami 587 0hLEUT
OFIh go gy (AR RFACH 0k W7 HANA husT 089851
OHAHA ToULI*q,

And He (God) ordered him in order to reveal the glory of that cross in
his hand “From now on, with this cross which I have blessed, don't
bless women even though they are holy to the extent of reaching the
heavens and walk over the back of lightnings, and fly with the wings
of winds and heal the sick by their hands, and resurrect the dead by

their prayers. Do not bless women, except priests and deacons and

laymen”.

It looks that these phrases are trying to exclude and belittle women.
These are not the canonical and doctrinal values of Christianity, and
the hagiography shows the general problem of the period in which

Abuni Zira Buruk lived.

MAaoYy, H0Lhe Nk s AdhANgo. Plood nrk S8l @GaNg
A 960 Saat (ms. LE.S of miracle 17 ff. 28r-29r)

And when the clergy who did not have ordination were blessed by this

cross, they will bind and free all the bondages of sin.

According to the Hagiography of Abuna Zara Buruk, a lay man is
blessed by the hand cross of Abuna Zara Buruk. He will be free from
the bondage of sin and can either bind or free others as in the case of
the clergy. Hence, it has tried to legitimize the bishopric of Abuna
Zara Buruk and to keep it's consistency. This will but create clashes
among the ones who took the office by the cross and the Egyptian

Bishops and their supporters.
- Nowadays, the hand cross of Abuna Zara Buruk:

1. is used to bless men.
2. the water of its wash is used as Holy water by women to

make them fertile.
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3.Abuni Tiakla Haymanot (rr 1910-1980 E.C) the fourth
patriarch of the E.O.T. Church asked the abbot of Tima
monastery to hand him the cross so that he could ordain
clergy with it. However, the abbot refused to part with it.

It is meant to bless and conscreate deacons, priests, bishops, and yet
the clergy of Tima Zara Buruk were not willing to hand the cross over
to the Patriarch.

5.9 Social interaction and health
Ms. I.E.S.Miracles 25, 26 ff. 40r-45v

The hagiography explains that:

@A LH +9he Lbdkd ST @aviLI°GF [Daes 9%
LU M avdNs. £ME FHAC QWP °AA ANa el [%
o0t

And after that, his children, clergy, and laymen, and laymen, (and lay
women) held counsel to go to his burial place and to make his
commemoration in that place with his followers on the 40t day of his
death.

G.Z.B. of LE.S. fol. 45r mnNgoét oat  +hr+ Prrmi
ta ek N4 Lo-f7 NP7 ONAa Ad FAon ATPLPY oo
@37 ONA  No0k hd Avrést hfidhoo HaNL  hAA
ANFa.@0 WP aos (AN AT AP,

And on that day, the secret of his miracles was revealed by the healing
of the sick and many sick people were healed from their sicknesses.
And there were many men all over the country who were bitten by

mad dogs and they were healed by the prayer of this righteous person.
5.9.1 About Rabies and other diseases

Miracle 27 ff 44v-47v M4 AMANGC Fh9°drt @av Tt AbN Ldd
(#) Ahdvl: NANT AT 197 AR @ICL9°: dhav N 34 hChTN
AN Yhaheos [10hoo] HANL WA Nachl 64T [ALEd DLaE]
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God made miracles and wonders on the children of one women her

name is Adara Maryam and her husband is hanta kdrostos. When a

rabies infected dog bitt her six children on one day.

MEO10 NANT LidchA AMaNhC COP Hovkh oodw@l AdA
Lk (E)yE Oacht ont U O0Le 1Y 9°0AY [Pao] @Shat L
AaoNCP A AHo18Y4 9°hd Ah? HAooL hoo d( A9°04A T
268 [OMEA LN Ahlit] WA AohaT DA ANLaNC @Fhoo'T
NAA=d ANAG ATHANGC::

And that the fearing of God women, when seeing the coming of the
calmity on her six children on one day, she felt great sorrow along
with them. And at that time, her kins advised her a bad habitual of
advice that she should to go a traditional physician, but she did not
go, as she trusted with God and believed in the prayer of the man of
God.

OATIOPoD.  ALEP  IPave (MUY hao  RA@Oeo (AN
APPOAE L OCHhY ANLANKC @ K7h 1S5 Al AL 090
@k N0-0 OPSA ANY HCO N6 ALP] TIPLav ALbd MA-8
AMAN ANLANNG 1999 heoT H-PLnT Nhao::

And she trusted that the children will be healed by his prayer. And as
God saw her strong belief, He ordered her in the word of His belief his
holiness A.Z.B: that as his spiritual children of God baptized her

children in the water of life, that is sanctified by his name.

meHt Ont FLoh Lbd ALAL NANLT [0 Lhev] hoo OO LbP
Téidv 0P GO @AThs hedeove AACAT ©ON°h W a9t
maonét NAdet ANAL ATLANKG N10-0 @P&.0 AN HCONSh @57
N NA  Nont e [AF] Achlé-T Adtaheo HANL  hdaN  Adté.on
he9Poo (NAAE) ANPE ALP::

And on that day, the children of that women were healed. And all
those who heard that her children were healed were happy and

wondered all those who have saw and heard of these miracles by the
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prayer of the man of God his holiness A.Z.B. And there were many
men in all countries bit by rabies dogs who were healed like them by

the prayer of this righteousness.

Similarly in this miracles mentioned, in fol 45v there was one man
whose children and parents were sick with malaria, that they were

healed by the holy water of A.Z.B.

Fol. 46v also said that the servant of one woman was be sicked with
small pox because of an adult man who commited adultery whith her
by force. Due to this, she was outcast by her father, mother, and her
relatives. But she was healed in the holy water of A.Z.B. having seen
this, other sick people with different diseases were healed with the
same holy water of A.Z.B.

In the other hand in miracle 24 fol. 39v when A.Z.B. was in life, there
was one woman her name was called Askdndorawit and her son's
name was sigakorostos like the first name of A.Z.B., when her
neighbours houses were burnt for nine times but her house was not

due to the prayer of A.Z.B.

oCoPaos Wt Fa9lt @ooTadt bovfm- @0 UICoo AT
Srdat @@ TUNR Wiboo HHeLO NPh HOA: Shdad SL7
hI°L PP o

And when they saw those miracles, and wonders, they returned to
their country, glad and happy, taking the blessing sanctified by his
word, and by which the sick were healed from their sickness.

ONAVLao. ©0F U1Ceo 115 LG FadPe-hu- ANan ANLaNdhC
ON“Lhao- U7 ONA UIC HOge AIGRETH Hénu- 00 G274
OAD.Chd U0 @14 104 OwCo- T4 AADCT

And after they arrived in their country, they told the news of the
miracles of the man of God (A.Z.B.) And when the people of the place
called “A7%¢-7H" (énofranzd) heard this, they were very happy and
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leaped with joy. The thirteenth day of every month is the Saints

commemoration.?0

Ethiopian Orthodox Tewahido Christians believe up to today in the

word of the Gadél and pray by it, in A.Z.B. churches and spots of Holy

water to get the fowling services.

1.

When rabid dogs bite men and animals they baptize or
sprinkile them with the holy water of A.Z.B. and drink from
1L

Christians and sometimes Muslims, who are sick with
smallpox, measeles, tubercular, boils, ulcers, scurvy, itch
and, different body wounds get healed by the G&ddl and the
holy water of A.Z.B.

People sick with malaria are healed by with the holy water of
A.Z.B. '
Christian peoples hang the holy water of A.Z.B. in a bottle on
the roofs of their houses, in front of the door, to save their
houses from burning and to prevent the bad spirit (Satan)

from entering their houses.

. According to 1.LE.S. ms, miracle 25 ff. 40v-45r barren women

give birth, when they drink the holy water and the wash with

the cross of A.Z.B. which, it is said, descended from heaven.

. When bad traditional Christian or Mulsm killers give bad

medicines, they get healed from the sickness by the holy
water of A.Z.B.

0448 WCIPEN o7 A <h SN 17 1998 9.9°.F 2000 4.9°. 1% 153
TC 13 47 hésk AHCAR 40 (8.2 AP0-N) Zara Buruk (Saga Iyasus) died on
January 13t
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To sum up

The hagiography of Abuni Zara Buruk describes his life and times as
being quite marvelous and exemplary; while he was suffered many
hardships after his death he was recognized as:

1. Bishop

2. Holy man and

3. Martyr

Hence; he inspired the people to organize themselves in:

Schools
associations
Holy water
Markets and

o B b e

Commemorating institutions

In his name (i.e. the name of the saint), these institutions helped the

people in number of ways and manners such as in the areas of:

Educational
Health
Commerce
Trade
Economical

Cultural

N0 ;s e ko

Social
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CHAPTER SIX
6. Linguistic and Philological Problems

According to our knowledge, there are no original manuscripts. We
have only copies and each copy has its own errors. The copyists might
mislead readers in different ways, knowingly and unknowingly. There
are a number of errors which occur repeatedly when a manuscript is
copied from one text to another. The errors can be categorized into two
groups: conjunctive and polygenetic errors. The first is a kind of error
which appears in two or more mss, and which is serious and, above
all, unusual enough to make it impossible to suppose that it arose
more than once, that is independently in the mss. The latter type is an
error which repeats itself easily, due to similarity in writing two words,
or in pronunciation or in meaning or through other possible errors.

These kinds of errors are called “characteristic readings”.

There are also different kinds of errors like repetition homo
teleuteution, grammatical, syntactical, lexical and similar mistakes.
However, 1 deal only with some of them, and I will take into
consideration the variations of the 5% and 6t order, vowels after
laryngeals, the laryngeals themselves, the two 0 2 (S S) and the two
A% 0 (S Z): Thed vi i 1F T (h, b, h, x) The two (A® 0) (AE?)

6.1 Characteristic reading

Here I will show some errors of the kind that I found when comparing
the manuscripts G.Z.B.H1 and G.Z.B.L.LE.S. and some of the others I

expressed them in Geéz according to their closest meanings.
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6.1.1. The difference between the icons (pictures) and

writings in the manuscripts of Gddla Zdra Buruk

In all Gadlat of Abunid Zara Buruk which I have seen, the saint was
given similar messages by God, ordering him to go all over the world
from horizon to horizon. He encountered two large animals, the so-
called Behemoth and Leviathan (N%9°1" @®@APIH7 and he went to
count their teeth and to measure their size from their tail up to their
head. However, the Gadlat do not speak what type of animals

Behemoth and Leviathan are.

Nonetheless, the Gadla Zara Buruk in eastern Gojjam in the district of
Dabaya Talat Gana in Game kebele in Hagird Salam Zara Buruk
depicts them symbolically as two serpents with Zara Buruk standing
between them (G.Z.B.H1 fol. 21v.) The same depiction is made on the
western mural of the same church. The tails of the two serpents are
tied to each other under his feet and their mouths are parallel above
his head and he is counting their teeth while standing up. This
picture (icon) is still found in the Gadédl and the church of Abuna Zara

Buruk.
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In contrast, in the Holy Bible and Abushaher (ANANC oo AP 22700)57
and in dictionaries, they have different names, form and size of bodies

as we can see in detail below:

6.1.2 When and where were Behemoth and Leviathan
created?

. Iaoy 3 MBS APFT Héamde AN [levEavd £ Savl 7]

N9 HP? 1@ heN0 4 TChRA

. APHT AN ST hARGC TETENT BANT

w oo~

b

. Some said that they were created on the first Thursday.

N

Behemoth is an elephant; it was created from the land.

w

. Leviathan is a serpent; it was created from the sea.
6.1.3 Where do they live?

ANho Il (NPT OAPFTY) T hEBT AN PhOEP AGAT
hao A+ MNP N iLPaos haoahR 0ot . . .

These Behemot and Leviathan are fearful wild animals which circle

the world in the same way as a ring circles a finger°

AP PAUC haré AINA WL FAP 99 TISTo- AT AMe 9ECT
RILHSC AT WG ®BI° ATLPANT AILATC Hg- TmI Tl 044
eeHT G

Leviathan is a wild best of the sea; it could be a serpent, a big fish or
female whale which carries the earth as cartridge belt round her
waist, line around a pole as a ring or bracelet held by wrapping,
hugging and embracing?!. (Job 46:15; Enoch 8:8; Isiah 27:1) (Job
46:15; Enoch 8:8; Isiah 27:1)

In addition to this, traditional scholars of the Ethiopian Orthodox
Tewahdo church say that they live coiled around the world. Moreover,

the traditional scholars of the church believe that when their heads

T gops ANPE PENT A0 NERGA AMTTIC THEEE ARN ANO
B « « « « «  ARLTIEn «

O fhid
ey mAL heA THEER 9.9°, 1A BRI
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touch each other, that will be the end of the world and the second

coming of Jesus Christ.

6.2 Change of sound {1>9° and of meaning

1. Zhn &[] osNct aAdahqdeae- P77 olht N4 G.Z.BILE.S. fol
16v.

Get two whales called Leviathan and Behemoth G.Z.B. LE.S. fol.
16v.

9. Mhovrk ASIPCT 9471 NELTI0- AN ONA NACFar W9°CU-+ G.Z.B.
LE.S. fol 16v

And these tigers terrorize the hearts of men when they see from
afar.

3. OHeom§oeo. Ffoo- @FLaoe eAders ANGLPor AE ANT LU oD
ASNOF AANTCar AP oL G.Z.B.1L.E.S. fol 39v.

He measured the length, width and counted the teeth of the two

lions named Leviathan and Behemoth.
Note: “behema” is a normal word in Hebrew for “cattle, animal, beast”
‘behemoth’ is the plural of ‘behemda’. Usually, the word ‘behemoth’ has
nothing to do with a fabulous monster but it just means ‘animals’.
On the other hand, in the Book of Job 40:15-24 Behemoth is referred

to as one who “eats grass as an ox” (Psalm 73:292, Isiah 30:6).

Leviathan /APH7/

In the Gadalat, both Behemoth and Leviathan are depiected as tigers,
whales, and lions. In the Bible, Leviathan is depicted as the fleeing
serpent or the twisted serpent (Isiah 27:1, Psalm 74:13-14, Psalms
104:25-26, Job. 3:8, Job. 40:25-26,31).

6.3 Some examples of conjunctive errors
1. AHH PORAL ANA 9°Fh 0°nEe1 10% G.Z.B. LE.S. folio 10v.
He ordered him to go out of prison because of the council.

2. AHH LO-FAL A°MA °Ph N19°078T 10% an-k oA 0200 G.Z.B. H1 fol
11r

He ordered him to go out of the house of prisoners because of the

council that gathered at Yababa (&A1)
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3. A LORRL AP0t PP 0N 10% A0 24K 0200, G.Z.B.A.
folio. 40r G.Z.B.Z. fol. 32r G.Z.B.G. Folio. 13r ms. of G.Z.B. Tima
folio 12v.

He ordered him to go out of prison because of the council that had

gathered in happiness and song.

The correct writing is on £ (Yababa) that is the Gaddl of «14 A7y
Hagara Salam because, «24% Yababa town during the reign of Asge
Yohanas I (1660-1674 E.C.) and during the reign of Age Iyasu I (1674-
1699 E.C.), was a palace and a center of discussion of religious
council and the seat of the Gondarian Kings.5!

The other evidence is also the «&f» (Yababa) town which is located
near the church of Abuna Zara Buruk. Tima Zard Buruk is found in
the same district nearby. This would indicate that he must have been
released from the prison during the council of Yababa.

However, according to the account of the Gadalat “N@Af.”, happiness
is impossible because they were gathered in a melancholic mood with
sorrow, crying or depression. But the phoneme “0” ba changed to “Ib”.
The word “£aN.” Yababe gives meaning specially where the copyist
may not know that there is a place called “£11” Yobaba. '

In the following passages, those numbered/ are incorrect and those

numbered 2 are correct.

1. OHANE 9740 0L WHE $RA CToo Hheo W A&OP ovTRé. AL
hon -5 Nhe ov3Rd. L7 G.Z.B. H1 fol 20v.
And anyone who refusee your admonition, let him drink that
condemned substance named T0mabaho (tobacco), and I would throw
him to the bottom of hell as Judah is at the bottom of hell.

2. ORAOP 7740 S0dR Wit $AN Croe WENP avlfd. 1AL @hih® 7°0n
AS.Y, G.Z.B. LE.S. fol 32r.

6l crummey, D. 2000 Land and Society in the Christian Kingdom of Ethiopia
Guidi, . 1960 A¢h T12” AL KL (VI
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This happened on 15% May 33 A.D. This is also found in the text of
Zena Hawariat (Account of the Apostle) with the comparison the Book
of Genesis (b1 HETLA 1:11-13). On the first Tuesday together with
other plants, tobacco was created. on the remaining of tobacco it will
be considered that plants were created in different days and time. It is

not necessary to say this.”.

The tobacco plant was condemned on the day of the Crucifixion of our
Lord Jesus Christ, because when all other plants wilted, it did not. On
the contrary, it was seen to have become greener. For this reason the

angels condemned it. This remark is found in the Glory of Kings.®

If this happened, it would be on 27t of March 33 A.D. In my opinion,
this is not acceptable, because the Bible says “all stars fell” but not
the plants (Mat. 27:45-54, Mark 15:33-39, Luk. 23:44-49,
John 19:23-30).

As indicated above by referring to the Gospels, the writers of Gadla

Abuni Zara Buruk have not followed the account given there.

Further, the book of Genesis says all creatures were created from
Sunday up to Friday and that plants, specifically, were created on
Tuesday.®

Therefore, the concept of the growing of tobacco on the remains of
Judah is unacceptable. This could be denying the law of God, because
Gadlat could not be consecrated as evidence of dogmatic faith. The
main evidence of the faith are the five main books. They are:

1. Old Testament

2. New Testament

3. The Books of Apologetics (Patristic literature)

4. The book of monks and books on monasticism

5. The book of apostles.

T WA @ERP TR AN TN L0, LT L 4r-13y
S a9y POPNG P76 Heh av A /200 ff. 61r-78v
Tadesse Tamirat 1972 pp.45 are the source of the condemned of Tobacco.
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And anyone who refuses your admonition let him drink that condemned leaf.
And I would have him sit with the poor and count him among those who
deny me.
1. o&HNM N°0eT G.Z.B. LE.S. fol. 32 r
and he will beat it in market.
2. @&N&M NN T G.Z.B.H1 fol. 41r
and he will sell it in the market.
1. AavFNAYL oohC A Pe AZAAR h.fh A'thah Houinh hs81 G.Z.B.
H1 fol. 41r
If you say to me, “Have much mercy for my sake,” I will hate you
and take away the covenant that I gave you.
2. hov NAL avdhCAct Dfh Arah Houvdhh by G.Z.B. LES.
fol. 32v.
If you say to me “Have mercy on others for my sake,” then I will
take the covenant that I gave you.
1. #%A Crov HNBA AI° h®10~++ hCh- ALU-8 G.Z.:B. H1 fol. 41r
The cursed leaf (tobacco) which it grew in the small intestine of
Judha
2. #AN CTov HALA A9°00 C19° G.Z.B. LE.S. 32v.

The cursed leaf (tobacco) which grew out of the cursed plant.
6.4. The problem of errors in counting the years and dates

All the Gadalat of Abuna Zara Buruk which I have seen state that
G.Z.B. LE.S. fol. 4r

L SU- oMt Klhlé FaEeU[é-kU] ANB6 @AP&D AN NCAD] (ki
ebd  ACAD  (TI6T HERA®  Love OheGT ORTE 1LTITT Crot
BPGTA GAT° NEPNEFIME Yoot AT (EFrit@E Yoot 9°mlt (Havh
L Dh OFAP hoo & ATLENE NBAAT QoA wan UL E 0% NGeot
g0 o ARLO P12 NEDF Goot APHANG A°HTE %09° 2 o0k
9A09° HAPAAT OALUAE N80 AN HCAIO] (:éh NALD Goorl:

Now he began writing the miracle(s) of his holiness Abunia Zara Buruk the
son of Gerdlos, whose blood was split by a spear because of the Orthodox
Tewahédo faith in the 7197t year from the creation of the world, in 281t
year of grace. In the era of Matthew the evangelist, on the first
day of April on the 9th night on Tuesday at 3:00 o'clock
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He gave that gift of mercy to save sinners who live in the earth as
- numerous as the grain carried by ten donkeys.
3. wuANirh A2t P°ért AP>ThT hdvA@. @0t °8C rivd GeU:
ARRA AR 0F hhS7 G. Z.B.LLE.S. folio 38v
I gave you the gift of mercy from (on) sinners who live in the earth

as numerous as the grain carried by 400 donkeys.

This type of counting is not usual at the present time but that is to
indicate the great honor he received from God. In other words, he is
given so great a covenant from God. In the olden times, people in the
market place used to count using beans, i.e. grain. Therefore,
counting in terms of grain loaded on the backs of donkeys indicates

extremely great quantity.
6.6 Gadld Zdra Buruk in L.LE.S

The following corrections are only from the hagiography of Abuna
Zara Buruk found in I.E.S. The reasons for considering only the L.E.S.
mss are the following.

1. It has more pages than the other manuscripts, and also has 35
miracles with «aCh» Arke, «ood\hh HCON-<-f» images and it is
written alone, without other Gadlat.

2. The other manuscripts have a minimum of 6 and a maximum of 25
miracles. Moreover, these miracles are mixed with those of other
saints.

3. The other manuscripts are located far from the road. Their only
readers are clergymen who can read them by correcting them
because of their ability to understand Ge’'ez language. But, the
manuscript in I.LE.S has many local and foreign readers. Therefore,
it is more helpful to correct the reading of this manuscript in LE.S.

(A.A.U).
6.6.1 The Influence of Amharic on Ge’ez language in the 17 C.

1. Bchédm 1A 10+ [AchdU- hd @-~wk] G. Z.B.I1E.S folio 3v

The writer is Kassa

104



2. AP Mg heh “Lhhd GP[Y fmé@- L Nhe AC T T
+AL hav? 1o 0147597 G.Z.B. 4v
While Ras Michael was destroying Sawa, Alaga Bahru bought it for
twenty birr. He bought it from Kasahun. And the "Birr . . . "

3 U £LCOTU [0 hr] G. Z.B.LE.S folio 77t.

Be condemmed.
6.6.2 Borrowed words

1. ®FA9LLove  ARA o0 Hgo19teo G.ZB.LE.S. folio 32r
[@1AT] Lov

And it was their students who were decided on their religion.
The word «TA?1L.L» (talmid) comes from Arabic language which
means “student”.

2. 7. ACt @°1& G.Z.B.1LE.S folio 33r
The thing of Persia and Medon.

The word «4C-E» Igérte means Fars “4.Ch” and Med ““%.£" means

Medon ““0L&7%".

6.6.3 Gender problems and syntax differences
1. HA%T132S Ahoo- G.Z.B.LE.S. folio 16v
HAYTAS Ahao-
He begged him his mother emphatically (incorrect).
He begged her, his mother emphatically (correct).
2. MaN&h N AMaNhC Oa+ol ALY G.Z.B. LE.S. fol. 24v
(AN A 10 ANLANNC OadeT PLTBU]
And he took him to God and made her to stand in his age
(incorrect).
And he took her to God and made her to stand up in front of Him.
[correct]
3. @ht Nan T Axht AAAaNAC G.Z.B. LE.S. folio 24 v
[2at NadqT Ahhett AATILANGC]

That woman he praised God - incorrect.
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That woman she praised God - correct.

C HOE hbl4. A0-h @AZ°h AdPh oadth oatelsh G.Z.B.1LE.S fol. 27r
Mt hdlé alh @A°h APPh @apdth OnHTT4.0)

And he settled in that place: your father and mother, brothers, and
sisters and relatives (not correct).

And they settled in that place: your father and mother, brothers,
and sisters and relatives (correct).

. AON Led Ahdvl NadT G.Z.BILE.S. fol. 44 v

[AdA L&F Ahcht NaOT]

Upon the sons [his] of one woman - not correct

Upon the sons [hers] of one woman - correct

. MN91.9% AM.aNhC Aded G.Z.B.LE.S. fol. 62r

[mAe1.? AM.AaNdhC AT

And God herself hearing her prayer - not correct

And God himself hearing her prayer - correct.

. AMICh hAdha 7ICLT" G.Z.B.LE.S. folio 70v

[AhaoTh hhhd 9GP0

Your male slave [she is] Askala Marayam - not correct

Your female slave [she is] Askald Marayam - correct.

. Nk h89° folio 71r

[@AT h8I°)

Adam was a female slave [daughter] of him - (not correct).

She is the slave/ [daughter] of Adam — (correct).

6.6.4 Repeating words and homoteleution errors

. age et mav it @maviné-t ms. Z.B.LE.S. fol. 22r

[Fa9°41 Mool

Miracles and wonders

DI Can i @avfdd HOOITT @TTIRCo AF®E (10T ms.
Z.B.1.E.S. fol. 22v

(@771 a0 AIDE (2903

And their home for forty five martyrs

@OON CO% Wit Fhd°e4 ho19° HP8oL o Caf Wi Th?e T
JhT79° HPb829. HhY AdA oA+oo- ms. Z.B.1E.S. folio 24v-25r

[@AN CAR NoE Hh9eet MoI9° NP4 Hh AdA OhFav]
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No

23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

39
40
41
42

43
44
45
46
47
48
49
50
51
52

Incorrect words

ahf A4
+O9°¢

aCC h9°A71
Aot HAICh
OADG (hFt hav-
At

il

MAL T h9°A
AATLA
MAI>HD

ot

M S(Lo

0y 22151
VA s TAIN
Hthh@-2 mLa7

N&a-t A>7
Hhao- 7%

Hw e

AFIC

a SHAAM A°HeT

a1 HCh
MNA.ch
+aofm
MG
n.m*
NAnT74-0
H-t+4.m7
mshi-
VAT
nAaw

Folio of the

20v
21v
21v
21v
22v
22v
23v
23v
23v
24v
24V
2br
261
27r
28r

30V
30V
3lr
32r
32r

32v
34r
34r
34v
34v
34v
34v
35r
35r
3br

Géadal

Correct words
h1% hls
+hgav
O0CE h9°271
ado'Lh HA%ChH

o+am0 NAFE Nao-

A0t

.U~

MAL T A9"Ah
AATHAT
MAI°ANHD

o0t

ML MLA

n71e7%

HVAE ALY
Hrhio-2 mNaz

ngot ont
Hheo- 997
HA?

T7C

@eNLM Ng°neT

a1 Hoon-<n
ONA,.h
taodm
O7IC

(LHD

NANT 740
H44.10
@Lh(r

L haom 1A'
nov
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Meaning in English
his leg
he was appointed
rest from fatigue
the shoes of your feet
and he was called with his name
her name
to him
the Mother of the Lord
for our Lady
and from the abundance of
Inside
and they say
deaf persons
his farmlands
which was made by the
wise (skilled)
on that day
whose name is Gahyon
who drank
that she may speak
and he will sell it in the
market
Abund Zara Buruk
and on reaching
he returned
we will speak
he saved us
by his exhalation
who was sent
and be impure
they will ask ardently

sharp (acc.)



No

53
54
55
56
b7
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73

74
75
76
77
78
79

Incorrect words
ORUE R Tl
nao%

G

aAaN-?

MaoP He

A a0y
()P 1| 8
ATONCERT
HtOgav

h?° LA ILav-
Mavhrn

ML L9 ao-
MHAShavd
HA7G¢H
@MAa0 340N PO
OhP AU
N0é-£

HAG -0

P

a7 Hol k0
e

oD I,
Ah&5U-
OAhO-
GN0.SPAh
H>
h9°q¢-TH
OO AN

Folio of the

36r
36r
36r
37r
38r
38r
38v
39r
39v
40r
40r
40v
40v
43v
44r
Bor
57v
58r
58v
50r
50t

59r
62r
67r
671
67r
68r
TTE

Correct words
oantTIodt 0chgs

ne%

oanNm-¢
a0 P HiN
AT

M9 740,
AN C LR
H+Og°f
AP0 Hav-
ao'ie()
meLT
OHALhavs-
HAG¢-7H
mhav b Pao
h PR
Ndé-¢
HAZG¢-TH
G

a1 HCoN-<-1
ngene

ao- 2/ 0%
HAANGSU-
DAh@-»
O0N.PAh

A7

AU BRI
oy
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Meaning in English

and the sun warmed him
(she) on entering

five (acc.)

and my fathers

Date

they were fasting (acc)
hunger

a woman from Alexandria
he was called

from his word

the monk

and he will save him

and they (female) did not know
from Anafaranaza

and but half of them

and his daughters

the ox (acc)
ZiEnafaranaz

his beloved

Abuna Zara Buruk
Samabata (name of place in
Bahardar town)

the desend of the stone
what we wrote

and they were sorry for him
the big sorrow (acc)
many (acc.)

to the country of Enfranz

and my father



CHAPTER SEVEN

7. CONCLUSION
In Ethiopia, we find many manuscripts in churches, monasteries,
government archives, and libraries. One of them is the manuscript of
Abuni Zara Buruk, of which ther are many versions in churches and
monasteries in Gojjam. This thesis examined primarily the
manuscripts of Hagara Salam and the [.E.S. However, it also looked at
some of the other manuscripts listed in chapter two above. The major

findings of the thesis are noted below.
A. Mode or style of writing

1. The L.E.S. manuscript has considerably more typographic
errors as compared to that of Hagard Salam.

2. Some of the manuscripts used other saint's hagiographies
as points of reference and comparison without mentioning
sources.

3. The major content and message of the Gadla Zara Buruk

is the teaching against the harmful effect of tobacco.

Although actually condemned in earlier writings, it is presented here
as a new and grave concern. By reviving the condemnation, it helped
Ethiopians of the period to know its harm to their religion, social life
and health. It further urged people to concentrate their time and

energy on work rather than on this addictive behaviour.
B. Its Historical Value/ Benefit

1. When we learn the fact that Abund Zara Buruk, who lost his
eyesight at the age of seven, successfully completed the
education/courses given at the time, it becomes a source of
encouragement, strength and perseverance for the blind and the
handicapped.

2. The fact that he declared himself a bishop anointed by God
himself could insprire the Ethiopian Orthodox Tewahdo Church
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13

14.

15,

16.

17.

18.

(lhae 11C [A] oo+ [(] 12104 G @@OUN FAF Heh? ohw-[0eE]
Crib ChFT MaFE HENAS [0ALTNA0] @01 avR ché.
adi: fol. 31 v "see exodus 19-35)

Nhao 41Cov ARCSAD hPCET LNt 18715 ®LICH
2Chdt @R g ook hi. haa hde Fouit @h-ae v (1T
v-fooe U UL E A% fol.31v.

"And they were all filled with the Holy spirit and began to
speak in other tongues as the spirit gave the utterance (Acts
2:4) . . . For these men are not drunk as you suppose; since
it is only the third hour of the day (Acts 2: 15)

Nhoo G0, AAU- NPA 2847 [A] ALCSAU OAGPCELU ThechT
ATHEIRUC oD (918 ML PUAT OPACH AL TAG fol. 33V
"for truly I say to you, till heaven and earth pass away
(Matthew 5:18, Luke 16:17)

Nhoo 20, NOFLA Ohav (2167 719C [C] ®OHCAT a710+ Tha-7
40 fol.r

He said in Gospel "we speak that we do know, and testify
that we have seen (John 3:11)

hoo hWALO Ohoo (A9°0L) WAHOLA Al ®hae Sihi W97 hé.
aSnt:: fol. 40v

"Then he (Elijah) was afraid, and he arosese and went for his
life and came to Bersabeh which belongs to JUdas, and left
his servant there. (1 Kings 19:3)

Then Daniel said to the king "O king live for ever! my God
send his angle and shut the Lion mouth and they have not
hurt me . . . Then the king was exceeding glad and
commanded that Daniel be taken up out of the den, so
Daniel was taken up out of the den and no kind of hurt was
found upon him because he had trusted in his God. Daniel
6:21-24.

ALh HEeM ATHAY HALT AMU- @AT® @AM [0+ OO A~
ohde U4 A Bhd Agell, fol. 48v

He heard Lord said that "If any man comes to me and does

not hate his own father and mother and wife and children
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and brethern and sisters, yea and his house and his own life
also he cannot my disciple (Luke 14:26, Mathew 10:37)

19. Ad99.Cao HEN «aALLO 106 V&M 9004 hOhCING ovick:
AATILANHC» 52v.

They knew the saying of Isaih "hide your selves for a little
while until the wrath is past. (Isaih 26:20)

20. £71% ®4.CU~ @aUHao- Laf fol. 52 v
"Fear took hold up on them (Psalms 48:6)

21. ooy PULTT §PC ANCHFO @oot Shant fol. 58
"Who shall separate us from the love of Christ. (Romans
8:35)

22. AAN HEHA AVt @ FP@ a1 Al AMLaldC A2°AnT
AN MLEASY @Ak ('LHL 9°740/ fol. 581
If God is for us who is against us? (Romans 8:31) "And a very
present help in trouble" (Psalms 46:1)

23. OAHLATN CU-O1 @ONeAL Rov-ht OULANN 621 OLBTRHE
279045 OHELOR Lof OLSHN VGt @fhténv  ThHy
OLTRNG OhéAd DA TIO-F At ALO2 NAWAP DN hlT
fol. 69r
"for I was an hungered and ye gave me meat: I was thirsty

and ye gave me drink: I was a stranger and ye took me in."

"Naked and you clothed me I was sick and you visited me. I was in

prison and you came unto me" (Matthew 25:35-36)

These above commandments (promises or covenants) are the six
commandments of Jesus Christ, and they constitute the questions,
which will be asked at the second coming of Jesus Christ, and which

will determine who will enter the kingdom of God.
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